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2 3 ENE 1015
BUENOSAIRES,

VISTO el Expediente NO1-47-0000-7630-13-9 del Registro de esta

Administración Nacional de Medicamentos, Alimentos y Tecnología Médica

(ANMAT), y

CONSIDERANDO:

Que por las presentes actuaciones GE Healthcare Argentina. S.A.

Isolicita se autorice la inscripción en el Registro Productores y Productos de
I
iTecnología Médica (RPPTM) de esta Administración Nacional, de un nuevo

producto médico.

Que las actividades de elaboración y comercialización de productos

médicos se encuentran contempladas por la Ley 16463, el Decreto 9763/64, y

MERCOSUR/GMC/RES.NO40/00, incorporada al ordenamiento jurídico nacional,
por Disposición ANMAT NO2318/02 (TO 2004), y normas complementarias.

Que consta la evaluación técnica producida por la Dirección Nacional

de Productos Médicos, en la que informa que el producto estudiado reúne los

requisitos técnicos que contempla la norma legal vigente, y que los

establecimientos declarados demuestran aptitud para la elaboración y el control

de calidad del producto cuya inscripción en el Registro se solicita.

Que corresponde autorizar la inscripción en el RPPTM del producto

1



:Ministerio áe Sa{uá
Secretaria áe Pofiticas,
<Rsgufácron e Institutos

)I!N'MJl'T

OISPOSICION Ill~

085 "

Que se actúa en virtud de las facultades conferidas por los Decretos

N° 1490/92 Y 1886/14.

Por ello;

ELADMINISTRADOR NACIONALDE LAADMINISTRACIÓN NACIONAL DE

MEDICAMENTOS,ALIMENTOSY TECNOLOGÍAMÉDICA I
DISPONE:

, !
ARTICULO 1°.- Autorízase la inscripción en el Registro Nacional de Productores y

IProductos de Tecnología Médica (RPPTM) de la Administración Nacionai de
,

Medicamentos, Alimentos y Tecnología Médica (ANMAT) del producto médico

j
marca GE Healthcare, nombre descriptivo Monitor Fisiológico para pacientes (sin

alarmas o detección de arritmia) y nombre técnico Interfaces para

Computadoras, de acuerdo con lo solicitado por GE Healthcare Argentina S;A.,
•

con los Datos Identjfjcatorios Característicos que figuran como Anexo en el

Certificado de Autorización e Inscripción en el RPPTM, de la presente Disposición

y que forma parte integrante de la misma.

ARTÍCULO 2°,- Autorízanse los textos de los proyectos de rótulo/s y de

instrucciones de uso que obran a fojas 108 y 110 a 155 respectivamente.

ARTÍCULO 3°.- En los rótulos e instrucciones de uso autorizados deberá figurar la

leyenda: Autorizado por la ANMAT PM-1407-229, con exclusión de toda otra

leyenda no contemplada en la normativa vigente.
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ARTÍCULO 4°.- La vigencia del Certificado de Autorización mencionado en el

Artículo 10 será por cinco (5) años, a partir de la fecha impresa en el mismo.

ARTÍCULO 5°._ Regístrese. Inscríbase en el Registro Nacional de Productores y
,

Productos de Tecnología Médica al nuevo producto. Por la Mesa de Entradas de la

Dirección Nacional de Productos Médicos, notiñquese al interesado, haciéridole

Ientrega de copia autenticada de la presente Disposición, conjuntamente con su

Anexo, rótulos e instrucciones de uso autorizados. Gírese a la Dirección de

Gestión de Información Técnica a

correspondiente. Cumplido, archívese.

Expediente NO -47-0000-7630-13-9

DISPOSICIÓN NO

Ilos fines de confeccionar el legajo

¡
OSF 085 \

1ng AOGELlO LOPEZ
Admlnlatrador NacIonal

A.N.M.A..'.l'.
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PROYECTO DE ROTULO

Anexo 111.8- Disposición ANMAT NO2318/02 (1.0. 2004)

Unity Network ID

Fabricante: GE Medical Systems Informalion Technologies, Ine. 8200 West Tower Ave.,
Milwaukee, WI Eslados Unidos 53223.
Importador: G.,E. HEALTHCARE ARGENTINA S.A., Echeverria 1262/1264, Ciudad
Autónoma de Buenos Aires. I
MODELO: Unity Network ID
PRODUCTO: Monitor Fisiologico para pacientes (sin alarmas o detección de arritmia)

MARCA: GE Healthcare.

Contenido: Una unidad

Número de Serié: XXXX Fecha de fabricación: aaas-mm

Instrucciones de Uso I Advertencias y Precauciones: Ver Instrucciones De Uso

~ v- I

~ l00<~4CV O.3A
Director Técnico: Ing. Eduardo Domingo Fernández - MN 5363 COPITEC
Autorizado por la ANMAT PM 1407-229
Venta exclusiva a profesionales e instituciones sanitarias.

•

1

/



Instrucciones de Uso

ANEXO 111B Disposición ANMAT N° 2318/02 (lo 2004)

Unily Network ID

Fabricante: GE Medlcal Systems Information Technologies, Inc. 8200 West Tower Ave.,
Milwaukee, WI Estados Unidos 53223.

Importado,: G.E, HEALTHCARE ARGENTINA S.A., Echeverria 1262/1264, Ciudad
Autónoma de Buenos Aires.

Unily Network ID
Monitor Fisiológico para pacientes (sin alarmas o detección de arritmia)

GE Healthcare

NOTA: La información contenida en este manual se aplica a la versión 6 del software. Deoldo
al proceso de innovación continua de nuestros productos, las especificaciones de este man1ual
pueden cambiar sin notificación previa.

Descripción del Producto:

El Dispositivo de interfaz Unity Network ID sirve para la adquisición de datos y el tratamiento
d7 info~ación. clínica a ~ravés de redes con dis~os~tivos de cabecer~ i~de~endi~ntes.l El
Dispositivo de Interfaz Umty Network 10 no está dlsenado para la monItOriZaCión ni para el
Dispositivo de interfaz Unity Network ID control de los dispositivos clínicos (dispositivos 'de
cabecera independientes/sistemas de información) a los que está conectado.

Componentes del sistema:

"

Vista frontal

) v
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ítem Nombre Descripción

1 Puerto f',S 232 (oré:tslo G un orJ?nodcr personal o tE;'rmirtcl
¡:x:nl que ",1oersan:!1 de' sen.kb té.:ni;;;o lo
cooflgure!,l pr0grome el c,;;sp'xi~ivc de Interfo~
lhitS NewlJrk ID,

2 r~U'TlHOde iDdel Numero únl~ode IderTtlficOClóll de ",¡:.te
dlspo~,ic¡vc d,spoc,'tive.

3 LED de estodo injico el funclonornientccorrecto del sistema,
po-obleTlGS de ce mpatibilídad de! di"positivo de

I ojqtislócn y '.;fror"s o demOfos de comunicación
,

4 Puertos 3e~ie Se Gy£ctOll '~on 103óisposi<iYc's de odquiSlción
compotib!'?s !:Ise GOlTlunican con enes.,

5 Puerto Etfwrn¿;t Conkte!o 01 Ped CAf;ESU.PE.

6 Conector pa:o jo CQ~teIQ al roble de Cowffite.
aEmentodó¡,

7 Interruptor ce A?Jgo o eróer.c!e lo corriente.
corriente

Especificaciones de Rendimiento del Equipo:

Proce,.ocior prinCipal

P.ed

Indicadores

Entrados de dispositivos

Motoro!a MC68EN360 25 MHz

Tipo: Ethernet 10 BcseT

Corré',te: LEO verde del Interruptor de corriente
~EJ de estaco: ocho LEC'bicolor
• El coler verde continuo Ifldicc Que el estodo F..Scorrecto,
• CUDiq,-,iera,ro situación !color o estDcioj nalCa precaución.

Núm-erc: Ocho disjJcs:t;vos j
i':stó:1dor EI¡'l;:.RS -232
Velocidades ae transmiSIón: 2:;' velocidades de tmnsmislén len OOL:di05 ¡)Dr "e9Un(lol
estór!dar entre SO l,j 115.200
• 50.75,150,200.300,450,600,900,1200, 180D, 2400, 3600, 4800, 7200, %00, 14.40l,

19.t:.QO, ZS,!300, 38.400, 57 115.200
Bits de datos: de 5 'J e
31ts de pmcdc: 1Ó 2
Pündod: ninguna, par o impar
Conector: ;;)-1;5
ldenHficociól~ de los dispositivos el cdoptodo' de interfaz proporciono lo ¡dentifiCClci6
!J \e:adaptación de fOs conectores pora conexión "plug and play" \cone':tcr y listol

Especificaciones ambientales

r,"'{1l!l:iIO:, dI?
oIl~€,1ta[16n

COnÓ¡:tOf;E'S 1;0

tuntíó0oaíf):o:-I110

1Ten:.~Ó;', C€'~:~~~cd~,:'00-24.0 vc;."sC/w Mi:, 11CH1016sict.
I (Qo"umo; 3{' W
EflbomEmlc>: Cc,dlvet:dón natural
Di$l{X1[i';;:lléw,u.;o: lO2J~ alU/.') {3DW¡

T.emt>ertltufO: de 10 *{ a 4'1 ~c (de SO~FO 104 ~Fj
Humedad: de: 15% ai 95% l-:;.:ncondéh$dCICr¡J.

--~ -----
I (ordlCion0~ de j T-ernpemluto: de -41)"Ce 70 ~c ¡de -41)*Fo ISS <fj 1
'CI:nnceflomie'_n¡_o_~ __ ~_._ ~~~¡ 15% 0195% ~~~~ __ , O~~ __ " "
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Adaptadores de interfaz

PRECAUCiÓN
El uso de un adaptador de interfaz inadecuado puede ocasionar un funcionamiento incorrecto
del dispositivo de adquisición compatible. Compruebe que el adaptador de interfaz del
dispositivo periférico funcione correctamente antes de utilizar el equipo con un paciente. t

Diferentes tipos de adaptadores de interfaz

Los dispositivos de adquisición que no son fabricados por GE requieren un adaptador de
interfaz especial para conectarlos al Dispositivo de interfaz Unity Network ID. Los adaptadores
de interfaz están disponibles con diferentes configuraciones de clavijas y están
específicamente programados para permitir la comunicación entre el dispositivo ~e
adquisición específico y el Dispositivo de interfaz Unity Network ID. i

n Los monitores CARESCAPE Monitor 8850 o Solar 8000M/i/9500 no requieren el uso
de adaptadores de interfaz para conectarse al Dispositivo de interfaz Unity Network ID.
Estos monitores están directamente conectados al puerto Ethernet de Dispositivo de
interfaz Unity Network ID.

Il Los monitores Dash 3000/4000/5000 requieren un cable de interconexión especial
con un adaptador de interfaz integral.

Dispositivos de adquisición

El Dispositivo de interfaz Unity Network ID puede interconectarse con los dispositivos de
adquisición compatibles, tales como máquinas de anestesia, monitores de índice biespectral,
analizadores de sangre, monitores de gasto cardiaco continuo, analizadores de gases,
bombas IV, monitores, pulsioximetros, monitores transcutáneos, urinómetros y ventiladores.

NOTA
Para obtener una lista de los dispositivos compatibles, consulte el Capitulo "Dispositivos
compatibles".

Instrucciones para tipos de dispositivos de adquisición duplicados:

Cada adaptador de interfaz se asigna a un tipo de dispositivo (por ejemplo, ventilador,
an.alizador de gases, bomba IV, etc.) que corresponde al dispositivo de adquisición al que está
{onectado. La asignación de este tipo de dispositivo es permanente y el Dispositivo de interfaz
fUnity Network ID lee la ID del adaptador de interfaz. :

El Dispositivo de interfaz Unity Network ID sólo puede comunicarse simultáneamente con Un
número limitado de dispositivos de adquisición que estén asignados al mismo tipo de
dispositivo. La siguiente tabla muestra el número máximo de dispositivos de cada tipo qúe
pueden comunicarse con el Dispositivo de interfaz Unity Network ID. ,.---..¡
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Número móximo
permitido por

Tipo de dispositivo de adquisición (según la el dispositivo
asignación del adaptador de interfaz! I . Dispositivo de

interfaz unity
NetworklD

Ven!iladore~, eqUIpos de onestes'c 'donalizadores !
de gcses

Bombos 1\/
•

8

MeMores tr(1r)scuté,,eo'J, !

Ut6metro::. 1

r~1Q:1itDresde gosto cmdíCico cor;tinlls 1

~,O:-¡Itor€s óe múltiples parámetros 1

Pulsío:-<ímetms 2

Oispoo:;;tivos de asocicc;ór¡ Qutomóticc )monitor GEl 1

Norl'!or de PO::: 1

Monitor de GCNI 1

Mor¡j¡or de SIS 1

1'1o"itor de ¡-iR 1
,

NOTA 1
Si se supera el número máximo de un tipo de dispositivo, el LEO de estado del puerto serie
del Dispositivo de interfaz Unity Network ID parpadea en ámbar con una frecuencia rápida (2
veces por segundo). El LEO que parpadea en ámbar indica que se ignoran todos los datos
procedentes de este tipo de dispositivo adicional conectado.

Instrucciones para parámetros de paciente duplicados:

El Dispositivo de interfaz Unity Network ID limita el número de parámetros duplicados (por
ejemplo, VENT, SP01, C02, etc.) de los que puede recopilar datos simultáneamente.1 La
siguiente tabla muestra el número máximo para cada tipo de parámetro.

Para más detalles, consulte
I

p y
"Instrucciones de los parámetros C02 y gas".

Ptlrám~tro
Número móximo de
elementos permitidos

SP02 2

TENP 4

P 8

1V
.

8

"'C?zy GAS '1

16dOSlo" demó~ por6mell"OS 1 de cada tipo

* Los arámetros C02 GAS tienen limitaciones especiales.

NOTA

M riana~,~~;.~e;,~~~~"~o"~ _
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Después de alcanzar el número máximo de elementos permitidos para cualquier parámetro, el
dispositivo de conexión Dispositivo de interfaz Unity Network ID ignora cualquier elemento
adicional para el mismo parámetro.

Tenga en cuenta que los LEO de estado del puerto serie de Dispositivo de interfaz Unity
Network ID no parpadearán ni cambiarán de color para indicar que se ignoran los datos de
parámetros de este elemento adicional.

NOTA
El Dispositivo de interfaz Unity Network ID seguirá aceptando datos de parámetros de un
dispositivo de adquisición aunque uno o más tipos de parámetros hayan excedido el máximo
permitido. Por ejemplo, si un monitor de múltiples parámetros proporciona datos de ECG y
datos de VENT, pero ya hay un ventilador conectado al Dispositivo de interfaz Unity Network
ID, éste ignorará los datos de VENT procedentes del monitor de múltiples parámetros, pero
aceptará los datos de ECG proporcionados por dicho monitor.

NOTA
Si se supera el máximo de un dispositivo múltiple, todos los parámetros y datos de dicho
dispositivo serán ignorados, incluso aunque no se hayan alcanzado los máximos de
parámetro.

Instrucciones de los parámetros C02 y gas:

Con independencia del origen de los datos de los parámetros C02 o GAS, el número máximo
para cada tipo es de un parámetro. Sin embargo, el procesamiento de estos parámetros varía
según se describe a continuación:

íl El Dispositivo de interfaz Unity Network ID requiere que los parámetros coz y GAS
procedan del mismo dispositivo de adquisición. Si un dispositivo sólo proporciona uno
de dichos parámetros, el Dispositivo de interfaz Unity Network ID no permite que otro
dispositivo de adquisición proporcione el otro parámetro. Es decir, sí un dispositivo de
adquisición está proporcionando los datos de C02, los datos de GAS deben proceder
del mismo dispositivo o, de lo contrario, el Dispositivo de interfaz Unity Network ID no
los aceptará. Lo mismo sucede a la inversa.

[l Cuando un monitor está conectado al Dispositivo de inteliaz Unity Network ID, el
monitor (por ejemplo, un monitor Dash 3000/4000/5000) se encarga de controlar el
origen de los datos de los parámetros coz y GAS que se utilizarán. En este caso, no
es necesario que los datos de C02 y GAS procedan del mismo dispositivo. El monitor
mostrará primero sus propios datos de los parámetros C02 o GAS y luego los datos
enviados desde el Dispositivo de interfaz Unity Network ID. El monitor permite que
ambos parámetros procedan del propio monitor, que ambos procedan del Dispositivo
de interfaz Unity Network 10 o que uno proceda del propio monitor y el otro del ./
Dispositivo de interfaz Unity Network ID. V

Dispositivos conectados a la red:

El Dispositivo de interfaz Unity Network ID recopila datos digitales de los dispositivos de
adquisición que están conectados a los puertos serie del Dispositivo de interfaz Unity Network
ID. E{I Dispositivo de interfaz Unity Network ID procesa estos datos y los transmite a un
monitor compatible o los envía mediante el Red CARESCAPE para visualizarlos en una
estéclón central.

~TA
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Póngase en contacto con su representante local de GE para obtener más información sobre
qué versiones compatibles de software de monitores y estaciones centrales pueden recibir y
transmitir información recibida a través de un Dispositivo de interfaz Unity Network ID.

Instrucciones de Uso

Instalación

Precauciones de seguridad

Advertencias sobre los requisitos del centro:

n El hardware del sistema Dispositivo de interfaz Unity Network ID y los adaptadores de
¡nterraz asociados no tienen protección frente a la entrada de líquidos. Estos componentes
deben colocarse de manera que estén protegidos del contacto con líquidos. Por ejemplo, un
dispositivo de interfaz Unity Network ID no debe montarse en un pie debajo de una bomba o
una bolsa de líquido colgadas en el mismo pie.

n CABLES: Aparte los cables de la garganta del paciente para evitar la posible
estrangulación.

~ INSTALACiÓN: Sólo personal del servicio técnico autorizado debe instalar el Dispositivo de
interfaz Unity Network ID. El personal autorizado a realizar el servicio técnico a los dispositivos
periféricos debe instalar el adaptador de interfaz específico del dispositivo y configurar el
dispositivo periférico como se describe en las instrucciones de interfaz específicas del
dispositivo suministradas por GE.

1"1REQUISITOS DEL CENTRO: Por razones de seguridad, todos los conectores de los cables
del paciente y de las derivaciones del sensor están diseñados para evitar su desconexión
involuntaria, en caso de que alguien tire de ellos. No coloque los cables de manera que
puedan entorpecer el paso de las personas. Con aquellos dispositivos instalados por encima
del paciente deben tomarse las precauciones adecuadas para evitar que caigan sobre éste,

Precauciones en los requisitos del centro

NOTA
Consulte al departamento biomédico para garantizar que se cumplan estos requisitos de
cumplimiento y seguridad.

n ANTES DE REALIZAR LA INSTALACiÓN: La compatibilidad es esencial para un U$O

seguro y eficaz del dispositivo. Antes de la instalación, póngase en contacto con el
representante local de GE para verificar la compatibilidad del equipo.

n NEGLIGENCIA: GE No se responsabiliza por los desperfectos originados en el equipo por V
la falta de una ventilación adecuada de los armarios, por una alimentación eléctrica
inadecuada o con fallos, o por la falta de resistencia de la pared para sostener los equipos
colgados d.eella.

n REQUISITOS DE ALIMENTACiÓN: Antes de conectar el dispositivo a la alimentación de
línea, yompruebe que el voltaje y la potencia de la alimentación de línea se corresponden con
los establecidos en la etiqueta de la unidad. Si esto no es el caso, no conecte el sistema a la
fuent~ de alimentación hasta que se la haya ajustado para que coincida con las
estcificaciones de la etiqueta de la unidad. En los EE. UU., si la instalación de este equipo

. ----.1 I

L-- .,.,
1ng.Edu~r~~_~?~in::~~o~~mjn~v~
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n REQUISITOS DE VENTILACiÓN: Instale el dispositivo en un lugar que permita una
ventilación suficiente. No deben obstruirse las tomas de aire del dispositivo. Las condiciones
ambientales establecidas .por las especificaciones técnicas deben garantizarse en todo
momento.

Modo de operación independiente:

El modo de operación independiente se produce cuando el Dispositivo de interfaz Unity
Network ID está directamente conectado al Red CARESCAPE y envía datos mediante el Red
CARESCAPE para la recuperación mediante otros dispositivos Red CARESCAPE o monitores
que están conectados al Red CARESCAPE.

Antes de comenzar, compruebe con el personal del servIcIo técnico autorizado que cada
dispositivo de adquisición que conectará al Dispositivo de interfaz Unity Network ID tenga el
adaptador de interfaz conectado de manera fija al dispositivo de adquisición.

PRECAUCiÓN
El uso de un adaptador de interfaz inadecuado puede ocasionar un funcionamiento incorrecto
del dispositivo de adquisición compatible. Compruebe que el adaptador de interfaz del
dispositivo periférico funcione correctamente antes de utilizar el equipo con un paciente.

Conexiones de cable para el modo de operación independiente

4

//' 5 I
J~,~rL~

\r:g. Eduardo Domiri.81J Fern:r:::
, - '

v
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Conexiones para el modo de operación independiente

ítem Nombre

1 Estaci6n c{-:"t,ai o monito,

2 Red CARESCAPE

3 Cobl~ de 'J11n'lentaci6n CA

4 Dispositivo de inte~fcz un;t\:i Net\vory le;

5 Adoptador Ge Interfoz

6 DI5PO~ltlvO de adquisición

I Cable Ethernet

Conecte los dispositivos para el modo de operación independiente

Complete las siguientes instrucciones para recolectar datos de los dispositivos de adquisición
y transmitirlos mediante el Red CARESCAPE:

1. Conecte el cable Ethernet al conector marcado con la etiqueta Ethernet, situado en el
lateral del Dispositivo de interfaz Unity Network ID.

2. Conecte el otro extremo del cable Ethernet al concentrador ("hub") Ethernet
Red CARESCAPE o a la placa de conexión de pared.

3. Conecte el cable de alimentación del Dispositivo de interfaz Unity Network ID al conector
de alimentación en el lateral del Dispositivo de interfaz Unity Network ID.

4. Enchufe el otro extremo del cable de alimentación del Dispositivo de interfaz Unity
Network ID en una toma de corriente.

5. Mueva el interruptor de encendido del Dispositivo de interfaz Unity Network ID a la
posición de encendido (1).Compruebe que se ilumina el indicador verde del interruptor.

6. Conecte los dispositivos de adquisición al Dispositivo de interfaz Unity Network ID.
Consulte "Conecte los dispositivos de adquisición"

Modo de operación periférico

El modo de operación periférico se produce cuando el Dispositivo de interfaz Unity Network ID
está directamente conectado a un monitor GE y los dispositivos de adquisición están
conectados al Dispositivo de interfaz Unity Network ID. El monitor GE envía los datos
recopilados de estos dispositivos de adquisición y los fusiona con los datos recopilados
localmente. Los datos fusionados se pueden ver en el monitor GE y en la estación central. /- /
Modo de operación periférico con un CARESCAPE Monitor 8850 V

NOTA
El CARESCAPE Monitor 8850 no requiere el uso de adaptadores de interfaz para conectarse
al Dispositivo de interfaz Unity Network ID. Estos monitores están directamente conectados al
puerto Ethernet de Dispositivo de interfaz Unity Network ID.

•IaTA
~~ Dispositivo de interfaz Unity Network ID no puede intercambiarse entre los monitores
CARESCAPE Monitor 8850, Dash 3000/4000/5000 ni Solar 8000M/i/9500 sin antes cambiar la

1\1\ 1Q:J cci /'--.....r
N"a r La f\ <3 1.....---
" '0" D' Fem'n""l '"~:~:;'~:'''''" 1',9 Edu;r:~:c~~~n:g,'.:o","
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dirección de Internet en el Dispositivo de interfaz Unity Network ID.
debe ser cambiada por personal del servicio técnico autorizado.

Conexiones de cable del modo periférico del
CARESCAPE Monitor B850

/~..
2

3

9

I

Conexiones del modo de operacion periférico poro el
CARESCAPE Monitor B8S0

ítem Nombre

1 F.eé CARE5CAPE

2 Caole Ethernet

3 CAP,ESCAPf f"1onlto; 5550

4 (<lble de DEmentooé« CA

5 AdopUJdor de I;,terfaz

6 Oi5PO$itivo ce- adquic,iciór

7 Coble de! d¡~posjt¡vode adqt;is1cióp .

3 DISpO~.ltlv0 de interfC2 Ur¡;PJ Net'h'Grk 10

9 Cable Ethernet

10 Conector M-port

Conecte los dispositivos al CARESCAPE Monitor B850

Complete las siguientes instrucciones para conectar un CARESCAPE Monitor B850 para el
modo de operación periférico: ,

1. Conecte el cable de alimentación del Dispositivo de interfaz Unity Network ID al conec~or
de alimentación en el lateral del Dispositivo de interfaz Unity Network ID. I
2/ Enchufe el otro extremo del cable de alimentación del Dispositivo de interfaz Unity

/etwork IDen unatoma de corriente.
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4. Conecte un extremo del cable Ethernet a cualquiera de los conectores M-Port del
CARESCAPE Monitor B850.

5. Conecte el otro extremo del cable Ethernet al conector marcado con la etiqueta
Ethernet, situado en el lateral del Dispositivo de interfaz Unity Network 10.

6. Asegúrese de que el cable de alimentación esté firmemente conectado al CARESCAPE
Monitor 8850 y enchufe el otro extremo del cable de alimentación a una toma de corriente.

7. Encíenda la alimentación del CARESCAPE Monitor B850.

8. Conecte los dispositivos de adquisición al Dispositivo de Interfaz Unity Network ID,
Consulte "Conecte los dispositivos de adquisición".

Modo de operación periférico con un monitor Solar 8000M/i/9500

NOTA
Los monitores Solar 8000M/8000i/9500 no requieren el uso de adaptadores de interfaz para
conectarse al Dispositivo de interfaz Unity Network ID. Estos monitores están directamente
conectados al puerto Ethernet de Dispositivo de interfaz Unity Network ID.

NOTA
El Dispositivo de interfaz Unity Network ID no puede intercambiarse entre los monitores
CARESCAPE Monitor B850, Dash 3000/4000/5000 ni Solar 8000M/i/9500 sin antes cambiar la
dirección de Internet en el Dispositivo de interfaz Unity Network ID. La dirección de Internet
debe ser cambiada por personal del servicio técnico autorizado.

Conexiones de cable del modo periférico del monitor
Solar SOOOM/i

7,

_. ~ ~- ".==-"'~.""'""'""=I!!!I"""'"
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/
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Conexiones del modo de op:erClción periférico con monitores Solor 8000M¡¡

ítem Nombre .,

1 Red CARESG',PE

2 Cable Ethernet

3 Monitor Solar 80OD1'1/i

4 Cable de alimentación CA

5 Adaptador dE' interfaz

6 Dí~pO::;ltlvO oe adquisición

7 Co!:Jledel dispositivo de odqui$icién

B Dispositivo d2' interfaz Unít\¡' 1',JetvvorkID

9 Cé1ble E1hernet

10 Conector M-port

Conexiones de cable del modo periférico del monítor Solar 9500

10

3

.. ..

el'

Conoe>o:tonesdel medo de operación perif~r¡cocon monitores Solar 9500

ítem Nombre

1 Red CARESC)l.,?E

2 Cable E~hen)E't

3 Monitor Solar 9500

4 Cable de alimentoclón C.~

5 Adoptador de interfaz

6 Dispositivo de ociquisici<)n

7 Cclbfe de! d:spO$ítivo de adquisición
--

y Dispositivo de interfaz Unity Network jD

/, -Cable Ethernet

L 10 Conector H-pvrt
,

~, M ucOiM riana ~c
IngoderEl-<8

_e \-1"""~"ó"~I'\í;¡~",'"r; S:\.~,~~ ... " "

C--
Eduardo Domingo Fernán~ez
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7. Encienda el monitor.

Conecte los dispositivos al monitor Solar 8000M/i/9500

Complete las siguientes instrucciones para conectar un monitor Solar 8000M/il 9500 para el
modo de operación periférico:

1. Conecte el cable de alimentación del Dispositivo de interfaz Unity Network ID al conector
de alimentación en el lateral del Dispositivo de interfaz Unity Network ID.

2. Enchufe el otro extremo del cable de alimentación del Dispositivo de interfaz
Unity Network ID en una toma de corriente.

3. Mueva el interruptor de encendido del Dispositivo de interfaz Unity Network
ID a la posición de encendido (1). Compruebe que se ilumina el indicador verde del
interruptor.

4. Conecte un extremo del cable Ethernet a cualquiera de los conectores M-Port del
monitor Solar 8000M/i/9500.

5. Conecte el otro extremo del cable Ethernet al conector marcado con la etiqueta
Ethernet, situado en el lateral del Dispositivo de interfaz Unity Network ID.

6. Asegúrese de que el cable de alimentación esté firmemente conectado al monitor Solar
8000M/i/9500 y enchufe el otro extremo del cable de alimentación a una toma de corrierhe.

I
I

8. Conecte los dispositivos de adquisición al Dispositivo de interfaz Unity Network ID.
Consulte "Conecte los dispositivos de adquisición".

Modo de operación periférico con un monitor Dash 3000/4000/5000

NOTAS
El Dispositivo de interfaz Unity Network ID no puede intercambiarse entre los monitores
CARESCAPE Monitor B850, Dash 30001400015000 ni Solar 8000Mlil9500 sín antes
cambiar la dirección de Internet en el Dispositivo de interfaz Unity Network ID. La dirección
de Internet debe ser cambiada por personal del servicio técnico autorizado.

ti Los monitores Dash 3000/4000/5000 requieren un cable de interconexión especial con
un adaptador de interfaz integral.

/



Conexiones de cable del modo periférico del monitor
Dash 3000/4000/5000

,
I

9

1

~!i'~~~
l/

Conexiones. del modo de operoci6n periférico paro los monitores
Dosh 3000/400015000

ítem Nombrl?

! P.edCARESCAPE

2 Co::.le Ethernet

o Cable de c!¡mentoClón CA

" Adr::ptador de interfaz

5 Di:;positivo diO adQuisici6n

6 Cable d€lJ:1íspcsitNO dEOGdquisiciólI

7 Díspos;!ivD de it'terfaz Unity Netwo~k ID

3 Dasrjc{lble de i;¡tercor>exlón Dispo:;;bvo de ir>terfaz Unity NetwofK 10
{morado)

9 Puerto AUX

11) Monitor Dash 3C\}(lj4QGü

Conecte los dispositivos al monitor Dash 3000/4000/5000

Complete las siguientes instrucciones para conectar un monitor Dash 3000/4000/5000 para el
mododeo~ffición~riMrioo:. .. I

1. Conecte el cable Ethernet al conector Ethernet en la parte posterior del monitor Dash (/
3000/4000/5000.. I
2-¿Conecte el otro extremo del cable Ethernet al concentrador ("hub") Ethernet del Red
GARESCAPE o a la placa de conexión de pared. I

~. Conecte el cable de alimentación del Dispositivo de interfaz Unity Netwark ID al conector
de alimentación en el lateral del Dispositivo de interfaz Unity Network ID.

, MiclJCC\ L-- ----..(
af1óf\a d~ -

A?oaeta ,. :< X : ,J~..,
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4. Enchufe el otro extremo del cable de alimentación del Dispositivo de
Network ID en una toma de corriente.

5. Mueva el interruptor de encendido del Dispositivo de ¡ntelfaz Unity Network ID a la
posición de encendido (1).Compruebe que se ilumina el indicador verde del interruptor.

6. Conecte el cable de red Ethernet al conector Ethernet, situado en el lateral del
Dispositivo de interfaz Unity Network 'Jo.

7. Conecte el otro extremo del cable Ethernet al concentrador ("hub") Ethernet del Red
CARESCAPE o a la placa de conexión de pared.

8. Conecte el cable de interconexión OashlDispositivo de interfaz Unity Network ID de color
morado al puerto AUX del monitor Dash 3000/40001 5000 o de la estación de conexión
Dash.

9. Conecte el otro extremo del cable de interconexión Dash/Dispositivo de interfaz Unity
Network ID a uno de los ocho puertos serie en el Dispositivo de interfaz Unity Network ID.

10. Asegúrese de que el cable de alimentación esté firmemente conectado al moni'or y
enchufe el otro extremo del cable de alimentación a una toma de corriente.

11. Encienda el monitor.

12. Conecte los dispositivos de adquisición al Dispositivo de interfaz Unity Network ID.
Consulte "Conecte los dispositivos de adquisición".

Conexiones de cable del dispositivo de adquisición

Los dispositivos de adquisición se conectan al Dispositivo de interfaz Unity Network ID a
través de cables y adaptadores de interfaz especializados que están programados para
trabajar con tipos específicos de dispositivos de adquisición.

ADVERTENCIA
ASOCIACiÓN DE DATOS: Para evitar una asociación incorrecta y la pérdida de los datos del
paciente, no conecte más de un paciente a un sólo Dispositivo de interfaz Unity Network ID de
manera simultánea. Los ocho puertos serie del Dispositivo de interfaz Unity Network ID sólo
deben ser utilizados por un paciente.

PRECAUCiÓN
El uso de un adaptador de interfaz inadecuado puede ocasionar un funcionamiento incorrecto
del dispositivo de adquisición compatible. Compruebe que el adaptador de interfaz del
dispositivo periférico funcione correctamente antes de utilizar el equipo con un paciente.

NOTA .
Con cada adaptador de interfaz único vienen instrucciones para la configuracióri de
comunicación del adaptador de interfaz. Las instrucciones de configuración son específicas
para cada dispositivo de adquisición compatible, El personal del servicio técnico autori~ado
debe completar estas instrucciones antes de realizar las conexiones del dispositivo de7~iCión

~

. n M\cucci .•..,/Marta
Apo ada,

~~ ¡.J.:~".'o~n,~c "","~ 5 A
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Conexion~$ del equipo Dispositivo de interfo, Unity Network ID

item Descripción

1 .';dQptodor de interfaz conectado Di dlSpositivo de odquisicíÓ:l

2 Dispoc.it;""o de OÓfjUisiclón

3 1:,t€ffvptOi" de corriente-

4 Coble Eth€rnet

5 e able del ótSpú5itivü de odc:uisición

6 ?LeITOS seie locho móximol .

7 Puerto Ethernet. Co"exlén él recto a uno placa de pared Etrernet de
Red CARESCAPE o e un monitor GE.

Conecte los dispositivos de adquisición I
Antes de comenzar, debe completar las conexiones de cable o de red necesarias para el
modo de operación independiente o periférico. Consulte "Comprobación del funcionamiento
correcto" y "Modo de operación periférico". l
Complete las siguientes instrucciones para conectar los dispositivos de adquisición 1
Dispositivo de interfaz Unity Network ID: I

1, Conecte un extremo del cable de la interfaz al adaptador de ¡ntenaz del dispositivo
de adquisición.

2. Conecte el otro extremo del cable de la interfaz a uno de los ocho puertos serie
ubjcados en el Dispositivq de interfaz Unity Network ID. 1 (/

3. Asegúrese de que el cable de alimentación esté firmemente conectado al dispositivo
de adquisición y enchufe el otro extremo del cable de alimentación a una toma de
corriente.

/

40 Encienda la alimentación del dispositivo de adquisición.

5. Espere que se establezca la comunicación.

ariana Micucci
Apoderada
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NOTA
Se tarda unos cinco segundos aproximadamente en establecer la comunicación con un
dispositivo de adquisición. Con algunos equipos, puede tardarse hasta 30 segundos. Además,
en caso de desconexión y reconexión de la alimentación eléctrica del Dispositivo de interfaz
Unity Network 10, el proceso de restablecimiento de las comunicaciones tarda 2 minutos y 30
segundos.

6. Compruebe que el LEO de estado de cada puerto serie Dispositivo de interfaz Unity
Network ID utilizado se encienda de color verde constante. Los LEO de estado del
Dispositivo de interfaz Unity Netwark ID indican las siguientes condiciones de estado.
Consulte "Solución de problemas" para obtener más información.

Color del LEO de sstado
Dispositivo de ¡ntenaz Estado
Unit!:! fletwork ro

WrdE' (continuo) El~¡::;¡€mcfunciona correctoménte.

,ó"mbcrlparpadeo DispOSitiVOS no cc.mpatíbles o demasiados
rópidum.¿onteJ dispCSit:VOS del mis;no tipo c:onectodos,

Ámbar (parpadeo Error en ¡os (.omlJniCClcíones,
lentamente!

Ámba: (continuo) Por favor, espErE'.Está pendiente el
establecimientO' de la ccmullicadóll.

7. Comience a recopilar datos y verifique el funCionamiento correcto. Consulte
"Instalación" y "Comprobación del funcionamiento correcto".

Comprobación del funcionamiento correcto.

Advertencias sobre el funcionamiento:

n PRECISiÓN: Si es dudosa la precisión de cualquier valor presentado en un monitor'o
estación central, o impreso en un registro gráfico, determine los signos vitales del pacien~e
utilizando medios alternativos. Compruebe que el equjpo funcione correctamente.

n EXACTITUD: La información del paciente transferida mediante el Dispositivo de interf~z
Unity Network 10 a una estación central deberá ser evaluada por el médico autorizado
antes de su almacenamiento permanente en la base de datos.

1-1ANTES DE SU USO: Antes 'de poner en marcha el sistema, inspeccione visualmente
todos los cables de conexión en busca de indicios de desperfectos. Los cables y
conectores dañados deben reemplazarse inmediatamente.
Antes de utilizar el sistema, el operador debe verificar que funcione correctamente y que /
sus condiciones de operación sean adecuadas. Periódicamente, y siempre que exista
alguna duda sobre la integridad del producto, compruebe todas las funciones.
,

I-ylntroduzca los cables del Dispositivo de interfaz Unity Network 10
atlaptadores de interfaz y los dispositivos de adquisición especificados.
/

rtrucciones de funcionamiento

MICUCCI
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r I Cada Dispositivo de interfaz Unity Network ID debe estar siempre conectado a" lS"ina
conexión de pared del Red CARESCAPE. Si cambia un Dispositivo de ¡ntenaz Unity
Netwark ID a otra conexión de Red CARESCAPE, debe ponerse en contacto con el
personal del servicio técnico autorizado para reconfigurar el Dispositivo de interfaz Unity
Network ID.

fl El Dispositivo de interfaz Unity Network ID puede recibir el mismo tipo de información
procedente de múltiples dispositivos. En tal caso, sólo es posible presentar un valor. El
valor mostrado corresponderá al primer equipo que envíe datos al Dispositivo de interfaz
Unity Network ID

n Cuando un dispositivo que está conectado a un sistema Dispositivo de interfaz Unity
Network 10 falla (por ejemplo, fallo de alimentación eléctrica del dispositivo), aparecerá el
mensaje CONECTAR CABLE DISPOSITIVO INACT en los dispositivos que muestren la
información del dispositivo que ha fallado.

n Se dispone de un terminal equipotencial para unir la toma de tierra de varios dispositivos
a un punto de tierra común. I

n La instalación del Dispositivo de interfaz Unity Network ID debe ser realizada sólo por el
personal del servicio técnico autorizado. Consulte el "Unity Network ID Intenace Device,
Service Manual" para obtener las instrucciones de instalación.

n Se recomienda que cada adaptador de interfaz esté conectado permanentemente al
dispositivo de adquisición correspondiente destinado a establecer la comunicación con el
Dispositivo de interfaz Unity Network ID.

n Si se actualiza el software de su dispositivo de adquisición, no conecte el dispositivo de
adquisición al Dispositivo de intenaz Unity Network ID hasta que haya contactado a su
representante local de GE para verificar que el nuevo software del dispositivo de
adquisición sea compatible con el Dispositivo de interfaz Unity Network ID. Para comprobar
el funcionamiento correcto de este dispositivo, complete el siguiente procedimiento:

1. Compruebe que se ilumine el interruptor de encendido de color verde continuo.

2. Compruebe que el LEO de estado de cada puerto serie Dispositivo de interfaz Unity
Network ID utilizado se encienda de color verde continuo.

NOTA
Se tarda unos cinco segundos aproximadamente en establecer la comunicación con un
dispositivo de adquisición. Con algunos equipos, puede tardarse hasta 30 segundos. Además,
en caso de desconexión y reconexión de la alimentación eléctrica del Dispositivo de interfaz
Unity Network ID, el proceso de restablecimiento de las comunicaciones tarda 2 minutos y 30
segundos.

ariana f'/I'C\:"
ApCOe'" .-'

GE \1",al','". 'o "

3. Compruebe que los datos recopilados se muestren correctamente en la estación centra! /
o en el monitor.

4 Compruebe que los datos correctos del paciente se recopilen con el dispositivo de
registro médiCOelectrónico (hlstona cHnlca). I

j n Compare los datos personales del paciente del dispositivo de registro médico
electrónico (EMR) con los datos personales del paciente en la historia clínica del

. pacíente. ..--....í I
- . C--- ,." .oom\ngo Ff;rn::r,.•.,,- -
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ADVERTENCIAS

ASOCIACiÓN DE DATOS: En modo independiente, para evitar una asociación incorrecta de
los datos del paciente en la base de datos de la estación central, el usuario debe verificar en
el menú Admitir que los datos del paciente estén vinculados al número de ID único
correspondiente cuando el Dispositivo de interfaz Unity Network ID sea transferido a un nuevo
paciente.

ASOCIACiÓN DE DATOS: Para evitar una asociación incorrecta y la pérdida de los datos del
paciente, no conecte más de un paciente a un sólo Dispositivo de interfaz Unity Network ID de
manera simultánea. Los ocho puertos serie del Dispositivo de interfaz Unity Network ID sólo
deben ser utilizados por un paciente.

Nómero de idl!ntiffeaeí6r. del Oispositiv? de interiaz Unity Network ID

ítem . Oesuipcién

~ Núme;(i d21e'.oiOidispositivo

Alarmas:

ADVERTENCIA

ALARMAS: No debe desconectarse ni reducirse el volumen de las alarmas de un dispositivo
de adquisición de modo que se minimicé la importancia del dispositivo de adquisición como
fuente primaria de alarmas para los parámetros monitorizados por dicho dispositivo.

Instruccíones de notificación de alarmas

en un díspoSltlvo conectado al sistema
revisarse el disposit~ monitorización

/ , e""L--- in o t=ern:.:J,ú~
Ir.g. éa\j~~,~~.:~~:-:~:.A.O

(

:l El dispositivo de interfaz Unity Network ID proporciona una monitorización secundaria de
la información del paciente. Cuando se utiliza un dispositivo de adquisición con el sistema
Dispositivo de interfaz Unity Network ID, el dispositivo de adquisición es el monitor primario
y la fuente de alarmas. No es seguro desde el punto de vista clínico desactivar o silenciar /
permanentemente las alarmas del dispositivo de adquisición. v/
r 1Cuando los dispositivos están conectados a un Dispositivo de interfaz Unity Network ID,
no todas las alarmas que se generan en dichos dispositivos son proporcionadas a los
dlspo'sltlvos de vIsualIzacIón Para algunos diSPOSItIVOS,vanas alarmas diferentes pueden
cm/esponderse con una únIca alarma notIfIcada

Á Para determInar la alarma notIficada real
Dispositivo de interfaz Unity Network ID debe
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n La aparición de las alarmas y de los datos fisiológicos de los dispositivos conectados al
sistema Dispositivo de interfaz Unity Network ID estará diferida en la pantalla remota.

Niveles de alarma predeterminados. ,~signados a los parámetros del dispositivo de
adquisición

La siguiente tabla muestra los niveles de alarma predeterminados del modo de operación
independiente que el Dispositivo de interfaz Unity Network ID asigna a parámetros
específicos.

NOTA
Para el modo de operación periférico, los niveles de alarma predeterminados se determinan
con el monitor. No todos los dispositivos de adquisición permiten la transmisión de alarmas.

Modo de .:llarmo I Mododealarmo

Porámetro estándar para Fronda
i1'1odo de operación {Modo de operación

independiente' independientel

SitiOS de presión ¡"V:SD JI.viso
arterial

BIS Aliso AVIso

GCC Mt""soje ""VISO

C0" Aviso AVIso

CO: t>,evertencio Advertencia

Sili f2SP

Gases Aviso Aviso

PANI Aviso Aviso

GeNI Mensaje ,~viso

°2 Aviso Aviso

Púe Mensaje AVISO

MR "',0 resp Adve'1.enc;c Advertencíc

SaturOCión SPOl Aviso .~viso

Frecvencia SpOz Mensaje Aviso

SI ¡''.Viso Aviso

S'IO" Aviso AVise

Temperatura Mensaje Mensoje

Trcnscutáneo ,"""iso Aviso

Urómet;o AVISO Miso

V~iladQT AVISO .Aviso

NOT
ariana Micucd'
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Aunque las alarmas del monitor pueden configurarse a un nivel de crisis o atención (ni . P
alarma medio o alto para el CARESCAPE Monitor B850), la función de registro automático de
alarmas no está disponible para los dispositivos de adquisición conectados.

Función de silenciado de alarmas

NOTA
íl La función SILENCIAR ALARMAS es compatible con el software versión 6A y posterior,
excepto en el ventilador Puritan~Bennet 840.

fl La función SILENCIAR ALARMAS del Dispositivo de interfaz Unity Network ID no debe
confundirse con la funcionalidad de silenciar alarmas del monitor o la estación central. Las
dos no están relacionadas.

n Para configurar esta función, consulte el "Unity Network ID Interface Device, Service
manual".

Cuando se conectan dispositivos de adquisición que son compatibles con la función
SILENCIAR ALARMAS (por ejemplo, ventiladores) al Dispositivo de interfaz Unity Network ID,
la función SILENCIAR ALARMAS determina cuándo y cómo se oirán y se verán las alarmas
en un monitor o una estación central.

Mantenimiento

Plan de mantenimiento
Se debe establecer un régimen de ma'ntenimiento eficaz para el equipo de monitorización y
los suministros reutilizables. Debe incluir la inspección y limpieza general realizadas
regularmente. El régimen de mantenimiento debe cumplir las normas de la unidad de control
de infecciones o del personal del servicio técnico autorizado.

Consulte con personal del servicio técnico autorizado para verificar que se ha realizado el
mantenimiento preventivo y la calibración. Los manuales de servicio contienen Información
detallada.

ADVERTENCIA
Si el hospital o la institución responsable del uso de este equipo de monitorización no lleva a
cabo un régimen de mantenimiento satisfactorio, puede originarse un fallo indebido del equipo
y posibles riesgos para la salud.

PRECAUCIONES

ELIMINACiÓN: Al final de su vida útil, el producto y los accesorios que se describen en
este manual deben eliminarse cumpliendo las normas que rigen el desecho de este tipo de /
dispositivos. Si tiene preguntas respecto.al desecho del producto, póngase en contacto con
GE o con uno de sus representantes. ' ,

MANTENIMIENTO; Se debe realizar un mantenimiento preventivo periódico cada año. El
usuario tiene la. responsabilidad de cumplir cualquier requisito específico de su país.
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Instrucciones de inspección

Al inspeccionar el equipo, siga estas pautas:

fl Busque daños físicos obvios y sustituya I~~ componentes dañados.

n Inspeccione todos los cables para asegurarse de que no estén deshilachados o dañados
de alguna otra forma. Inspeccione todos [os enchufes y conectores para verificar que
ningún terminal o clavija estén doblados. Las reparaciones o sustituciones deben ser
efectuadas por personal del servicio técnico autorizado.

Il Inspeccione todo el blindaje de los cables. Los cables dañados o deteriorados deben ser
reparados o reemplazados por personal del servicio técnico autorizado.

NOTA
Consulte los manuales de servicio para conocer los procedimientos de verificación mas
exhaustivos.

Mantenimiento técnico

Puede consultarse la información técnica pertinente en los manuales de servicio
suministrados con este equipo. Se deben cumplir las normas del personal del servicio técnico
autorizado de su institución, o las recomendaciones indicadas en la sección sobre el
mantenimiento preventivo del manual de servicio del producto.

Limpieza

PRECAUCiÓN
El incumplimiento de estas normas podria ocasionar que el acabado de la carcasa se funda,
deforme o decolore, que se borren las letra~.de las etiquetas o que se averíe el equipo.

Programa de limpieza

Limpie la superficie exterior regularmente en cumplimiento con las normas de la unidad de
control de infecciones o del departamento biomédico de la institución. I

Precauciones de limpíeza

Utilice las siguientes precauciones para evitar daños en el equipo:

~ Nunca sumerja el dispositivo en líquido.

[1 No vierta ni pulverice ningún liquido directamente
entrada de fluidos en las conexiones o aberturas.

n Nunca utillce soluciones conductoras, soluciones
compuestos de cera para limpiar el dispositivo.

sobre el dispositivo, ni permita la

que contengan cloruros, cera o /

,1 No' utilice técnicas de secado excesivo, tales como secado en horno, aire caliente
forzafio o secado al sol.

Jlltunca conecte un equIpo o parte aplicada a un paciente hasta que esté perfectamente

ca ---...r
- ' C-- '
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[' Nunca autoclave ni limpie con vapor el dispositivo.

Productos de limpieza permitidos:

Se permite el uso de los siguientes productos de limpieza:

nAgua
r1 Jabón suave (diluido)
n Lejía Clorox@(componente activo: hipoclorito de sodio estándar al 5,25%).
Mezcle 10:1 con H20
'1 Cualquier producto de limpieza basado en hipoclorito de sodio que cumpla las
indicaciones anteriores.
n Sagrotan@(dilución 3:100, contiene 75 mg de ácido tartárico por solución de 100 mi)

Productos de limpieza que se deben evitar

Los siguientes productos de limpieza, entre otros, que se sabe que originan problemas:

rl Paños Sani-Cloth@
n Paños Ascepti@
n HB Quat@
n Paños Clorox@(no contienen lejía)
n Detergentes de venta libre (por ejemplo, FantastiC@, Tilex@, etc.)
rJ Todo tipo de cloruro de amonio, tal como soluciones de cloruro de
alquildimetilbencilamonio y cloruro de amonio cuaternario, entre otras
;-; Limpiadores abrasivos o disolventes de cualquier tipo
fl Acetona
n Cetona
n Betadine
r! Agentes de limpieza con alcohol
n Sales de sodio

Se deben evitar los productos de limpieza que contienen componentes activos y soluciones
similares a estos productos.

Impacto o resultados de productos o procesos de limpieza inadecuados

Se pueden producir las siguientes consecuencias si no utiliza los productos o procesos de
limpieza adecuados:

n Decoloración del producto
II Fusión, decoloración o distorsión de la carcasa del dispositivo
fl Carcasa del equipo quebradiza y rotura de ésta
fl Letras borrosas en el texto de la etiqueta
n Funcionamiento incorrecto o fallo en el equipo
n Corrosión de las partes metálicas
n Cables quebradizos
fl Conectores quebradizos y rotura de estos
n Reducción de la vida útil de los cables y latiguillos
n Aparición de curvas cuando el equipo no está conectado a un paciente, provocando
falsC!s alarmas en lugar de una alarma del fallo de los latiguillos y posiblemente sin generar
una' alarma visual o acústica del fallo del latiguillo.
IYÓegradación del rendimiento global del sistema

/ I Fallo total del equipo médico qu: precisa su sustitución

aria MicUCCI r
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IJ Invalidación de la garantía

Limpie las superficies exteriores de las partes no aplicadas al paciente

ADVERTENCIAS
Desconecte el equipo de la fuente de .alimentación antes de limpiar o desinfectar su superficie.

DERRAMES ACCIDENTALES: Para ,evitar descargas eléctricas o fallos del dispositivo, se
debe impedir que entren líquidos en éste. Si algún líquido ha entrado en el dispositivo,
declárelo ¡nutilizable y remítalo para revisión por el personal del servicio técnico autorizado
antes de utilizarlo de nuevo.

Limpie las superficies exteriores del equipo o las partes no aplicadas al paciente:

1. Apague la alimentación del equipo.

2. Desconecte el equipo de la fuente de alimentación.

3. Retire todos los cables.

4. Humedezca un paño suave sin pelusa con uno de los detergentes o desinfectantes
permitidos.

5. Escurra el exceso de líquido del paño y limpie la superficie exterior.

NOTA
Cualquier contacto de las soluciones desinfectantes con las partes metálicas puede
provocar corrosión.

NOTA
No dañe ni doble las clavijas de conexión durante la limpieza o el secado.

6. Deje que la solución permanezca sobre el equipo durante al menos un minuto o según
las recomendaciones del hospital.

NOTA
No permita que ningún fluido "se acumule" alrededor de las clavijas de conexión. En tal
caso, seque el liquido con una torunda de algodón o un paño suave.

7. Seque las soluciones limpiadoras con un paño limpio y ligeramente humedecido.

8. Seque a fondo con un paño seco y sin pelusa, y deje secar al aire durante al menos 30
minutos.

NOTA
Los tiempos de secado pueden variar en función de las condiciones ambientales.

9. Vuelva a conectar el equipo a la fuente de alimentación.

10. Vuelva a conectar todos los cables.

,
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Dispositivos compatibles

Los dispositivos de adquisición compatibles con el Dispositivo de interfaz Unity Network ID
están enumerados por el tipo de dispositivo. Para cada dispositivo compatible se indican los
correspondientes números de referencia del adaptador de ¡ntenaz y de las instrucciones de
instalación.

PRECAUCiÓN
La utilización de dispositivos de adquisición no compatibles con el Dispositivo de interfaz Unity
Network ID podría causar un funcionamiento incorrecto del dispositivo de adquisición.
Compruebe que el dispositivo de adquisición sea compatible y funcione correctamente antes
de usarlo con un paciente.

NOTA
Las listas de dispositivos compatibles de este capítulo está actualizada a la fecha de ésta
publicación. Sin embargo, debido al proceso continuo de innovación del producto, es posibles
que estas listas no sean exhaustivas. Póngase en contacto con el representante local de GE
para obtener una lista con la información actualizada.

NOTA
Consulte la documentación del operador del monitor principal para obtener información más
detallada sobre el tipo de dispositivos de adquisición compatibles y los parámetros
monitorizados.

NOTA
Algunos dispositivos envían ceros (O) cuando no se dispone de un valor o cuando el
dispositivo no envía un tipo particular de información. El monitor asigna a estos ceros (O) una
X en la ventana del parámetro del monitor.

Compatibilidad del software

Si se ha actualizado el dispositivo conectado con nuevo software, es posible que el adaptador
de interfaz no pueda comunicarse con dicho dispositivo.

Póngase en contacto con el representante local de GE para informar del nuevo software
instalado en el equipo conectado y comprobar la 'compatibilidad.

Si ha adquirido otros adaptadores de interfaz y éstos no se pueden comunicar con su
dispositivo compatible, soliCite ayuda a su representante local de GE.

Máquinas de anestesia

NOTA
Es posible que algunos de los dispositivos mencionados en este manual no estén disponibles
en determinados' países. Para obtener la disponibilidad de estos dispositivos en su zona .Yla
reglamentación pertinente, comuníquese con el representante local de GE para dispositivos / /'
de GE y con el fabricante original del equipo para dispositivos que no son de GE. V
Diferenéias de funcionalidad en el volumen minuto de la máquina de anestesia

ADV¿TENCIA.. ..

~

A OS INCORRECTOS: redondeo del valor del volumen minuto de la anestesia (MV),: El
v or decimal MV que se muestra en el monitor o en la estación central mediante el
ispositivo de interfaz Unity Network ID está redondeado a la décima más c~

Mariana Micucci '> ( L-- ¡ ~~.• :'
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Cuando los centésimos sean 5 o ma'yores, el valor decimal es redondeado para arriba a la
décima más cercana. Cuando los centésimos sean menores a 5, el valor decimal es
redondeado para abajo a la décima más cercana.

En los siguientes ejemplos se muestra el redondeo de los valores decimales MV:, ",'

n Cuando el dispositivo que mide el MV muestra un valor MV de 2,82 litros, el monitor
o la estación central muestra 2,8 litros.

n Cuando el dispositivo que mide el MV muestra un valor MV de 2,87 litros, el monitor
o la estación central muestra 2,9 litros. El redondeo de los valores decimales MV se
produce sólo con las siguientes máquinas de anestesia:

~ Drager Apollo
n Drager Cato
11 Drager Cicero EM
¡-; Drager Julian
n Drager Narkomed 2B, 2C, 3, 4, 6000, GS
n Drager PM8060
II Drager Primus
n Drager Vitalert 3200
D GE Datex-Ohmeda (software Aisys, versión 6.10)
n GE Datex-Ohmeda (software Avance, versión 6.10)

Diferencias de funciónalidad en el volumen tidal de la máquina de anestesia:

ADVERTENCIA
DATOS INCORRECTOS: Redondeo del valor del volumen tidal de la anestesia (TV): El valor
decimal TV que se muestra en el monitor o en la estación central mediante el Dispositivo de
interfaz Unity Network ID está rédondeado al número entero más cercano.

Cuando las décimas sean 5 o mayores, el valor decimal es redondeado para arriba al número
entero más cercano. Cuando las décimas sean menores a 5, el valor decimal es redondeado
para abajo al número entero más cercano. I

En los siguientes ejemplos se muestra el redondeo de los valores decimales TV:

11 Cuando el dispositivo que mide el TV muestra un valor TV de 19,2 mI, el monitor o la
estación central muestra 19 mI.

n Cuando el dispositivo que mide el TV muestra un valor TV de 19,7 mI, el monitor o la
estación central muestr.a 20 mI.

El redondeo de los valores decimales TV se produce sólo con las siguientes máquinas de
anestesia:

v

/

n Drager Apollo
IJ Drager Cato
11Drager Cicero EM
n Drager Julian
11Drager Narkomed 2B, 2C, 3,4,6000, GS
11Drager PM8060
I~ Ora er Prirnus
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n Drager Vitalert 3200

Diferencias de funcionalidad de la máquina de anestesia Datex-ohmeda Avance:

El valor de EtC02 mostrado en la estación central o en el monitor puede no coincidir con el
valor mostrado en el dispositivo Oatlªx-Ohmeda Avance. La discrepancia puede produdrse
debido a que el dispositiyo Avance envía valores de EtC02 al Dispositivo de interfaz Unity
Network ID en porcentaje (%), valor que es convertido posteriormente de nuevo a mm Hg. El
cálculo de conversión utiliza la presión barométrica, que puede variar ligeramente según el
dispositivo y provocar la discrepancia. i
Equipos de anestesia compatibles:

T:lbla l. Equipos de anestesia compatibles

Softwar.e
Número Númerode mínimo del

Yusiones de software
de reft-- referencia sistema

Dispositivo
compatibles del Onda

Paroroe- rencl¡;¡ de! de I¡;¡slf'ts- Oispositivode
compatible te, adapta- trucciones Interfaz Unity

dispositivo

I
dor dI! ¡n- de instala- Netwark ID
terfaz dó" para esta

itlt~rfoz

EClJipode Nor!<omed 26, 2 Q6 Flujú VNT, G,;S. 420'915- 418265 Vi
one.~tes¡o NOl'tn t\'u:komed 2C: 1,11 E VNl C02 016 016
Amenco'1 Droger NQ¡~omed 3: Pres VNi,
Nar!<.omeJ C,):;iAgt 1.02, C02 ¿5P

0: r~ed, 1.OL,
ü,imeter 1,07,
5níromed 1,34
5phymomcd 2-'='5,'
Bcrcmed 1.06
ece H1,
ECe 1,{)4
,:"larm~ cm 2.0?
No;<;omed 4: 1.25,
(cm m hub 2.01

Narkomed GS: 1.10 Flujo VNT 420915- 4l8265- V4
VNT. Pfes 016 O'~'o
VNí

No({omed BOGO:WPU - VNT,GAS, 420915- 418265- V4
1m C02 016 016

Equipo de [:wger Hedbu:; v3.G .Prc,>VNT, VNi,GAS, 420915- 41526S- V1
O'lBsteslO 1) [Je\!ice v2Ji2 COZ esp '(C12 '.)2:1 021
ClUge'- ÜJto
EquiP" d¿
one-stesio
Drtiger PtJI20~,O

Mariana M¡cu
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Es posible que algunos de los dispositivos mencionados en este manual no estén disponibles
en determinados países. Para obtener la disponibilidad de estos dispositivos en su zona ~ la
reglamentación pertinente, comuníquese con el representante local de GE para dispositivos
de GE y con el fabricante original del equipo para dispositivos que no son de GE. l
Diferencia de funcionalidad de los monitores de vigilancia de cuidados críticos Ba ter
Edwa~;>'y monitores Vigileo: I

n/El Dispositivo de interfaz Unity Network ID muestra el mensaje "COMPROBAR
~/SPOSITlVO" cuando el nivel de les es igual a cuatro (4). Los valores numéricos para el

parámetro Sv02 no están disponibles cuando está presente el mensaje "COMPROBAR
DISPOSITIVO •.

Ma lana 1 lcci
f',poderada
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loblal, Equiposde on~$te$iacompatlbles tContlnuedl

Software
Número Númerode mínimo del

Versiones de software
de tefe- referencia -sistema

Dispositivo
compatibles del Onda

Paróme- tencio del de los 1m- Dispositivo de
compatible dispositivo tca adopta- trucclones interfoz Unity

dar de in- de instala. Network ID
tetfaz ción pora esto

interfa<:

':qulpo de Droger 1"i?dibu5 v3.J Pies VNT, VNT.GA5. 420915- 418265- V]
anestesia Drcger y Device v2,DO (l~2esp cm 036 036
PM8060!9 pctillC5 (25 (25 pati!losl
IJ 25 patillas) patlllos) 418265-

420915- 051
051 ;9 pat.llas]
(9 patll:as)

Ecuipo de Drdger t>1edit'\D V3.0 Pres VNT. VNT, G!~S. 420915- 418265- V1
CIl€stesia Dragel y Device \11,0 C02 esp C02 038 033
Julion .

Eql1l;:lode Drager Medib-us V3.0 Pff',,;VNT. VNT,GA5. 420915- 4182.65- VI
cne~te~io D,dger y [;evice v;'::-O COZ esp el)2 039 039
(¡cero EM (25 125pi.:t;lbs)
(9 patillos petlllosl 412265-
y 25 patillDS) 420915- ~144

044 (9 potilklsl
19pDtllicsl

Ec¡ui:,o de Veniór. 1,06 del Pres VNT.GAS, 1':20915- 413265- V3A
anestesia Dcdger sofbN;;re VNT¿, C02 074 074
PrimusJ (Drdger Medltus ,'4.0 C02 e::;p"

y DevKevlDl

Móquina de Software A1sys v6,lD, FlUJO I/NT.GAS, 420915- 4152£5- V4
anestesio G~ softwcre Avooce v6,10 VNT. Pres e02 003 033
Datex-I}h;nedo! VNT2.

COZ esp'

EqUipo de Versiór, ),20,05 del Pres I/NT,GAS, 420915- 41B265- v>
aneste"IO Drdge; software VNT2, (':;2 092 092
Apollo Dragsr Hedibus C02 esp"v€í5ión 4,ü}

1. Requiere software 50ior 8000Mji v/',Eo vo'~jerior,,Los VE'rSIO:-,e'S vl::lJ y c:nteriores del software Solor sooor.¡ pueden no presentar ¡es of,des el' ¡xmtclle.

Monitores de gasto cardíaco continuo:

NOTA
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n Los valores del índice de GCC de los monitores Vigilance 1, Vigilance 11y Vigif$o
mostrados en el monitor pueden no coincidir con los valores mostrados en el dispositivo
conectado. Esto se debe a que el' monitor' calcula los valores del índice de GCC utilizando
un algoritmo diferente al del dispositivo conectado. Esta discrepancia sólo se produet:e
cuando el sistema Dispositivo de interfaz Unity Network ID está en el modo de aSOCiaCión'l

Sí el Dispositivo de interfaz Unity Network ID se está utilizando en el modo independientk,
la discrepancia en los valores del indice de GCC no se producirá debido a que los datos $8
envían directamente desde los monitores Vigilance 1,Vigilance 11o Vigileo. !,

Monitores de gasto cardíaco continuo compatibles:

Tabla Z. Monitores de gasto cardíaco continuo compatibles

Software
Numero Númerade mín¡model

Version~ de de tefe- referencia sistema
DispOSltlVo softwore

Onda
Paróme- rendo del de los lns- Oispositivode

compatible compatibles del teo adopta- ttueciones tnterfozUmty
dispositivo dar dE! in- de instolow Network 10

terfaz ción poro esto
interfaz

Monitor de 4.1:2.5.02,5,3, -63 - GCc. 420915- 418265-024 V1
vigilarv:10 de SV02 024 iEE. {EE. UU.l
cuidados críticos UUJ 418265-052
de Boxter 420915- iEU,Opo!
Ecwards (:52

IEuropo)

Tabla 2, Monitores de gosto cardíaco continuo compatibles

Morltcre:; AbbOT! si:;terna Q-Vue ce'): - GCC 42(1915- 418265-(f25 V1
Q-Vue y Q2 ve'sión 1,eS, v;;f$IÓn 825

de 'a ap!ICDc,án 1,08
. I.Jver~lón 1.03 de

3105

SlStenl" Q2: versrón - GCC, V1
3.GO,versión de le SVC2
oplicClCi61l 3.00
Y ve:3iÓn 1.07 de 81<1$

r"lonitores de pi ceo: 4, l.2, 4.2 - GCC 420915- 4l8525-0(',O v,
sistemas medicas Picea plus: 5.1,52, 080
Pulsion 5.2.2.6.0,6,1

Monitor de 00,67 - GCC, 42091S- 4132¿S-<}S2 V5
cuidados críticos SV02 052
vigilcnce 11de
Bo.xter Edward:;

Monitortie l.Or - ser. !;209:!.5- 418265-052 V5
cuidadOS críticos SVi}2 052
Vig¡leo de So/ter IEáwords

Analizadores de gases:

NOU,/
Es posible que algunos de los dispositivos mencionados en este manual no estén disponiblE¡!s
en determinados países. Para obtener la disponibilidad de estos dispositivos en su zona y la

. --V
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reglamentación pertinente, comuníquese con el representante local de GE para dispositivos
de GE y con el fabricante original del equipo para dispositivos que no son de GE.

Tobla 3. Anali,adores de gases compatibles

. Software
Número Numerode minimodel

Versiones de de refe- referencia sistema

Oispositivo compatible
software Ondo

Poráme. rencla del de los Ins- Dispositivo de
compatibles del "o adapta- trucc!ones interfaz Unity

dispositivo dor de in- de instalo- Network ID
terioz J;Íón paro esto

interio,

Analizador de gases 1332916-2.0 - G,c\S. CO2 11209:5- 418265- vl
DQtE'~:Copnomoc Ultima 382916-3.1 004 D04

Monitor de gases 1.1: &. 1.23 - GAS, CO2 e:i20915- 418265- VI
anestésicos Oh medo 014 01i1
Rascoi 11

Toblo 3. Anali,adores de gases compatibles

'Jnm€ea 5250 P,GM Pentaro: 5.1 & 6.C' - GAS, C02 420915- 418265- Vl
(Monitor de gmes Señal: 5)07 &. 015 015
fespiratoriosl 6.007

ACX:1.2

Nellcor Pll~itan 6e;,.nett Pantalla N-lOOO: - GAS,COZ, 420915- 418265- Vl
Monitor multifunc:ón 2.03,1)3 SP02){ 034 034
N-10aO Idmonitores de (ó 2.3~
segundad de ol'estes'o N-250~1:01.02.03
N-Z500 ;6 1.Z~

Bombas de infusión:

NOTA
Es posible que algunos de los dispositivos mencionados en este manual no estén disponibles
en detenninados países. Para obtener la disponibilidad de estos dispositivos en su zona y la
reglamentación pertinente, comuníquese con el representante local de GE para dispositivos
de GE y con el fabricante original del equipo para dispositivos que no son de GE.

Diferencias de funcionalidad de las bombas de infusión 7130 y 7230 de Alaris Medical
Systems:

n El CARESCAPE Monitor B850, el monitor Dash 3000/4000/5000, el monitor Solar
BOOOM/i/9500y la estación central no muestran el bloque de parámetros IV. Es posible que
otros dispositivos de GE admitan la recepción y la presentación en pantalla de los datos del ~
bloque de parámetros IV.

:l Los ajustes introducidos con el teclado auxiliar en los equipos Alaris 7130 y 7230 podrían
tardar hasta 15 segundos en ser enviados a los dispositivos que presenten en pantalla
estos ajustes.

rl Cuando se desconecta el cable de interfaz entre las bombas Alaris 7130 y 7230 Y el
sistema Dispositivo de interfaz Unity Network ID, es necesario esperar a que se apague el
indicador luminoso de estado situado encima del cable antes de intentar volver a conectar
el cable entre la b a Alaris y el sistema Dispositivo de interfaz Unity Netwo~

/
(M.' < L-. ,..
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n Cuando se apagan las bombas Alaris 7130 y 7230, es necesario esperar a que el
indicador luminoso de estado de la bomba Alaris comience a destellar en ámbar antes de
volver a encender la bomba Alaris.

il Cuando se desconecta el adaptador de interfaz de las bombas Alaris 7130 y 7230, es
necesario esperar a que el indicador luminoso de estado de la bomba Alaris comience a
destellar en ámbar antes de volver a conectar el adaptador de interfaz a las bombas Alaris.

il La alarma "DETECTOR DE ENVASE VAcío RETIRADO" aparecerá como
alarma de recipiente vacío.

Bombas de infusión compatibles:

Tabla 4. Bombas de infusión compatibles I

Software
Número Númer-o de mínimcdel

Versiones de de refe- referencia sistema

Oispositivo compatible ~oftw(lre Onda
Paráme- renciodel de los ins- Dispositivo de

compotible.s de! teo odapto- trucciones intetioz Unity, disp'ositivo dar de in- da instolo- Network ID
tarfaz ción poro esto

interfaz

Bombo de infusión 16 - IV' 42D915. 418265- V1
Abbott UfeCare 5000 026 026 !
BOTnbcs el", infusión 6201: 1,04-1,13 - 1'.,11 420915- 418265- VI
8oxte: FJo-G'Jrd6201 6301: 1,03~ 1,11 027 027
~j6301

BoMbas de inius:ón 560M: D.21 - 1...,1 420915- 418265- V1
¡ljcns l'1ediC"oiSljstems 570: 0.09 028 028
560t>'1 ~ 570

Bombas de infusión 4.08 - 11,11 420915- 418265- V3B
¡:\3cri:;tvled:callVAC 079 079
Slgnoture 713C11j7230

Bombcs de iniGslón pe-l: 7,:'-1 - 11/' 42('915- 4182£5- V1
AlCriS f"ledlCol ShlsteJTls P(>Z: 2.49c 029 J:29 I
Gemini RC.2Tx:2.31

pe-ir. 1.31

1. EllTlo:'litof podría no mostrar e: parámetro-

.

NOTA
Es posible que algunos de los dispositivos mencionados en este manual no estén disponibles
en determinados país'es. Para obtener la disponibilidad de estos dispositivos en su zona y la
reglamentación pertinente, comuníquese con el representante local de GE para dispositivo~
de GE y con el fabricante origínal del equipo para dispositívos que no son de GE.

Monitores vanos

•
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Toblo 5. Otros monitores compatibles

Número Software
Número de refe» minimo del

Versiones de de refe- rencia de sistema

Dispositivo compatible software
'Onda

Paráme. renckl del los ins- Dispositivo de
compatibles del "O odopto- truccio- Interfaz Unity
dispositivo dorde in- nes de Network 10

terfoz instalo- paro esta
dón interfaz

Monitor Aspect BLS Sisterr.a A5pect BIS - BIS 420915- 418265- V4

Modelo tl,-2000 A-20GO; 3.31 056 056

Monitor del go~to NICi) v. 21 COZ C02, 4209:5- 418265- V4

cardiaco Novometr;x SPOZ, 058 ,}58
NICO 7300 MR, GeNI

Ana~¡zcdar de so!'gre ,Anolizaoor I-$T••T - poe 4209:5- 418265- V4

¡-5TAT 1: JAMSl2!B 001 081

Monitores:

NOTA
Es posible que algunos de los dispositivos mencionados en este manual no estén disponibles
en determinados paises. Para obtener la disponibilidad de estos dispositivos en su zona y la
reglamentación pertinente, comuniquese con el representante local de GE para dispositivos
de GE y con el fabricante original del equipo para dispositivos que no son de GE.

Diferencias de funcionalidad del monitor Ornron eolin BP608 Evolution-Il:

PRECAUCIONES

ERROR DE DATOS: Cuando está conectado al Dispositivo de interfaz Unity Network 10, los
datos del paciente recopilados del monitor Omron Colin BP608 Evolution-ll monitor deberian
verse desde la estación central sólo con la versión 5.2 del software. La visualización de los
datos del paciente Omron Colin BP608 desde monitores (por ejemplo, monitores Solar
8000MIi/9500, Dash 3000/4000/5000 o CARESCAPE Monitor B850) no es compatible y se
considera como uso diferente al indicado en la etiqueta.

PÉRDIDA O DETERIORO DE MONITORIZACiÓN. Monitor Omron Colin BP608 Evolution-lI y
ventiladores Viasys Avea o Viasys Vela: .
Es posible que las curvas se muestren con espacios en el monitor GE o en la estación central
cuando el monitor Omron Colin BP608 Evolution-ll y el ventilador Viasys Avea o Viasys Vela
están conectados al Dispositivo de interfaz Unity Network ID al mismo tiempo. No conecte
ninguno de estos dispositivos SImultáneamente al Dispositivo de interfaz Unity Network ID.

PÉRDIDA O DETERIORO DE MONITORIZACiÓN. Monitor Omron Colin BP608 Evolution-II:
La hora asociada con los datos relacionados con el parámetro PANI se basa en la hora de
Red CARESCAPE y es posible que sea diferente de la hora asociada con el parámetro PANI
en el monitor Omron Colin BP608 Evolution-ll. Se recomienda sincronizar el monitor Omron
Colin BP608 Evolutioll-II con la hora de Dispositivo de interfaz Unity Network ID antes de
admitir a un paciente. De lo contrario, podría haber una diferencia en la hora para las
mediciones de PAN!.

/



085 t

I

Las asignaciones de temperatura entre el monitor Omron Colin 8P60S Evolution- 11y las
asignaciones de la estación central pueden ser diferentes. La siguiente tabla muestra la
información de asignaciones.

Nomenclatura de temperatura del
,

monitorOmron Colín SP60S Nomenclatura de temperatura

Evo!ution.lI de la estación central

T' . TP1Tl

T2 l.
. TP5T1

T, TP6T1

NOTA
Siempre utilice el Dispositivo de interfaz Unity Network ID en modo independiente con el
monitor Omron Colin BP608 Evolution-Il. El modo de asociación no está permitido en el
software.

Monitores compatibles

Toblo 6. Moníwes compatibles

Software
Número Numero de mínimo del

Versiones de de refe- referencia s1stema

Dispositivo compatible
software

Onda Parámetro
renCIQ del de las ins- Dispositivo de

compatibles del adapta- trucclones interfazunity
,dispositivo dar de [n- de Instala- Network ID

terfaz ción poro esta
interfaz

, Mo::itor He1!ige SMU:EVO Hellige $MU-EVO - GAS,COZ, 420915- 418265,032 Vi
REl versión 8,0 E SP02X, 032,

TCOZ, TCK
ECG.fP,
pr~trs;.;,
TMP¡':,
TSGC

lo101\ItorSíemen" SC9000 cjd - C02,' 420915- 418265-035 V1
SF02X, D35
ECG,fR
P¡~I,PSX,
TMP",
TSGC

Merlitor OHr::or~ COLlN NVJD012 ECG, sMZ, E(G.5P~)2, 4209:;'5- 41&265"ü9ÓJ v6
BP-6D5 ce la ~erle (!:'2, BP COZ, 02, D95
iEVOiutlUri NSP, SP,

TEMP, G;'S

¡

Pulsioxímetros I
NOTA I
Es posible que algunos de los dispositivos menc¡onados en este manual no estén disponibles
en determinados países. Para obtener la disponibilidad de estos dispositivos en su zona y la
reglamentación pertinente, comuníquese con el representante Jacal de GE para dispositivos
de GE y con el fabricante original del equipo para dispositivos que no son de GE. I

-----..¡;

C--- ;'90 f,m,r'r!o:
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Diferencias de funcionalidad del pulsioxímetro Respironics Model 2001 8p02

ADVERTENCIA !
NO SE MUESTRA LA ALARMA. Pulsjoxímetro Respironics Mode! 2001 Sp02: La alarma
"Pulso alto" generada por el Qxímetro no se envía al Dispositivo de interfaz Unity NetworkllD,
por lo tanto, no se muestra la alarma "Pulso alto" en el monitor ni en la estación central
mediante el Dispositivo de interfaz Unity Network ID.

Pulsioxímetros compatibles

Tablci 7. Pulsioximetros compatibles'

Software

Númerode mínimodbJ
Núm~rode sistemal

Versiones de r~etenciQ referenda OispOS1'tiJo
DisPQsitivo compatible software Onda Poróme-

del <ldop-
de los ins- de interfclzcompatibles del t,. trucciones

dispositivo tador de de instalo- Unity I
interfaz Network (O

ción ,
para esto
interfazl ,

Pu!sioxímE'VoN-ellcor l-1onítorversión - 5P02x 420915- 4~8265- V1
Pw,ton 8",n:,£'tt N-2úa 2,9: 60se de 033 033

QlimentDció""
versión 2,73

Pulsioxírnetro N",llcor 1.7.0,(1,1.8.0.0, - 51"02/ 420915- 4:8265- V1

IPuntan Bennett [4-395 1.9.0,2,1.9,3,0 Oé9 069

Monitor multifunción Pantalla N-1000: - G4S, C02, á20915- 413265- 'V1
Nellcor Purítan Bennett 203m SP02x 034 034
N-IODO l! monitor",;; de ¡62.3i
segundad de onestesio N-2500; Jl.G2.03
11-2500 ¡ó 121

Respironics Model 20J1 HJG-2C'C':'-31 51"02x 420915. 413265- V5

I088 oas

Monitores transcutáneos compatibles

Monitores tronscutáneos compot¡bl~ I
Númerode

Softwarel

Númerode
mJnimodel

Versiones de .
referencia referendo sistema I

DispositiVo software Paráme-
del adap-

de jos ins- Dispositivode
compatible compatibles del

Onda teo tru{:clones inteJiaz uni~ytodor de
dispositivo interfaz

de instaio- Network IEl
ción para estd

interfaz I
l>1onitorNovcmetri)( BAO: 3.3 - TC02 420915- 418265- V1

I840 PTC02 PT.CC02 Id TC02(\1: eng-561]- 022 020
mcnitores 85ú TC02M 14 I
14o:litor R-:ldibmcter VI ,

22. 1C02 420915 415265-

TCM3 TPCOfTP02 023 023
¡TINA!

MonJtor ~r;t5,cuté:neo 3,02 " - TC02 420915- 418265- V2 I
Linde MicrpGa~ 7650 072 072 ~

/ í . re(r.~f,SS:

( ".~""""'
, , Dam\[\~a ,-

'é.Ó,ua(ó,a._r";) ::~~J/J\n~. r ,:<~'~',-.J'
A'J cJerad~r•••

.;" ~
oc. H::~"'ot,~,~p,;,: ,~,j,
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Urinómetros

NOTA
Es posible que algunos de los dispositivos mencionados en este manual no esten disponibles
en determinados países. Para obtener la disponibilidad de estos dispositivos en su zona y la
reglamentación pertinente, comuníquese con el representante local de GE para dispositivos
de GE y con el fabricante original del equipo para dispositivos que no son de GE.

Urinómetros compatibles

Software
Número Número de mínimo del

Versiones de de refe- referencia sistema

Dispositivo compatible software Onda
Paníme- renciadel de las iM- Dispositivode

compatibles del "o <ldapta- trucciones interfaz unity
dispositivo dor de in. de instalo- NetworklD

terfoz ción para esta
interfaz

Monitor de gO$to de cua,quiera - GO 420915- 418265-030 VI
flu!do.s y tempemtura 030
Bard critiCare

Ventiladores

NOTA
Es posible que algunos de los dispositivos mencionados en este manual no estén disponibles
en determinados países. Para obtener la disponibilidad de estos dispositivos en su zona y la
reglamentación pertinente, comuníquese con el representante local de GE para dispositivos
de GE y con el fabricante original del equipo para dispositivos que no son de GE.

Diferencias de funcionalidad del volumen minuto y del volumen tidal del ventilador
Los valores del volumen minuto (MV) y el volumen tidal (TV) no se muestran en el monitor ni
en la estación central mediante el Dispositivo de intelfaz Unity Network ID. Loa valores MV y
TV sólo se muestran en el monitor.

Las ausencias de los datos MV y TV mostrados en el monitor o en la estación central se
producen sólo con los siguientes ventiladores:

r I Bird VIP
I! Nellcor Puritan Bennett Infant Star
1: Nellcor Puritan Bennett Infant Star 500
11 Nellcor Puritan Bennett lnfant Star 950
fl Ohmeda Aestiva 3000 (compatible con MV, pero no con TV)

Diferencias de funcionalidad en el volumen minuto del ventilador

ADVERTENCIA
DATOS INCORRECTOS: Redondeo del valor del volumen minuto del ventilador (MV): El valor
decimal MV que se muestra en el monitor o en la estación central mediante el Dispositivo de
interfaz Unity Network ID está redondeado a la décima más cercana,
Cuando lo¿ centésimos sean 5 o mayores, el valor decimal es redondeado para arriba a la
déCim1

1ascercana. Cuando los centésimos sean menores a 5, el valor decimal es
redonde {jo para abajo a la décima más cercana.

M
.,' L-~

Mari a leLlcel d lJomil1go Fern::(",~~-
Apél er;L~3 Ir.g.Edu~r-;¡~,,~~~";__r, ~-,
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En los siguientes ejemplos se muestra er redondeo de los valores decimales MV:

n Cuando el dispositivo que mide el MV muestra un valor MV de 2,82 litros, el monitor
o la estación central muestr(3. 2,Blitros.

Il Cuando el dispositivo que mide el MV muestra un valor MV de 2,87 litros, el monitor
o la estación central muestra 2,9 litros. El redondeo de los valores decimales MV se
produce sólo con los siguientes ventiladores:

n Bird 6400ST y 8400ST
[] Drager Babylog 8000/8000SC
n Drager Evita, Evita 2, Evita 2 Dura, Evita 4 y Evita XL
n Drager Savina
n Drager Fabius GS
[l GE Datex-Ohmeda Centiva 5
O GE Datex-Ohmeda (software Engstróm, versión 4.15)
II Aestiva/5 de GE Datex-Ohmeda
n GE Datex~Ohmeda Aespire 7900
n Ohmeda Aestiva 3000
[] Ohmeda 7800, 7810 Y 7900
n Nellcor Puritan Bennett Adult Star
n Nellcor Puritan Bennett Adult Star 1500 y 2000
iJ Respironics Esprit
Il Stephan Christina
n Hamilton Amadeus, Gameo y Veolar
n Nellcor Puritan 8ennett 840 y 7200
n Siemens Servo 300, Servo 900CIDIE y Servo~i
O SLE 5000
n Viasys Avea (sólo en modo Neonato)

Diferencias de funcionalidad en el volumen tidal del ventilador:

El valor decimal TV que se muestra en el monitor o en la estación central mediante el
Dispositivo de interfaz Unity Network ID está redondeado al número entero más cercano.
Cuando las décimas sean 5 o mayores, el valor decimal es redondeado para
arriba al número entero más cercano. Cuando la~ décimas sean menores a 5, el valor decimal
es redondeado para abajo al número entero más cercano. :

ADVERTENCIA
DATOS INCORRECTOS: Redondeo del valor del volumen lidal del ventilador (TV): El valor
decimal TV que se muestra en el monitor o en la estación central mediante el Dispositivo de
interfaz Unity Network ID está redondeado a la décima más cercana.
Cuando las décimas sean 5 o mayores, el valor decimal es redondeado para arriba a la
décima más cercana. Cuando las décimas sean menores a 5, el valor decimal es redondeado
para abajo al número entero más cercano. En los siguientes ejemplos se muestra el redondeo
de los valores decimales TV:

n Cuando el dispositivo que mide el TV muestra un valor TV de 19,2 mi, el monitor o la I /'
estación central muestra 19 mI. V
1] Cuando el dispositivo que mide el TV muestra un valor TV de 19,7 mi, el monitor o la
estdción central muestra 20 mI. El redondeo de los valores decimales TV se produce
sól¡b con los siguientes ventiladores: ,

7'ird 6400ST y 8400ST . ..----/

M CI .•• L-. f"¡Il~C~::
M iana leLlC ~ 00111',1'190 t

~

paderad) Ir" E.Ó'Ja(\)~'"TQr. r.~¡"'1C.Q
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D Drager Babylog 8000/8000SC
n Drager Evita, Evita 2, Evita 2 Dura, Evita 4 y Evita XL
n Drager Savina
n Drager Fabius GS
n GE Oatex-Ohmeda Centiva 5
n Hamilton Amadeus, Galileo y Veolar
n Nellcor Puritan Bennett 840 y 7200
n Siemens Servo 300, Servo 900CIDIE y Servo-i
n SLE 5000
n Viasys Avea (sólo en modo Neonato)

ADVERTENCIA
DATOS INCORRECTOS: Truncamiento del valor del volumen tidal del ventilador (TV): El valor
decimal TV que se muestra en el monitor o en la estación central mediante el dispositivo de
interfaz Unity Network ID está truncado. Por ejemplo, cuando el ventilador muestra un valor
TV de 18,7 mi, el monitor o la estación central muestra 18 mI. El truncamiento de los valores
decimales TV se produce sólo con los siguientes ventiladores:

LI Allied Healthcare Bear 1000
n GE Oatex-Ohmeda Aespire 7900
n GE Datex-Ohmeda (software Aisys, versión 6.10)
11 GE Datex-Ohmeda (software Avance, versión 6.10)
[-1 GE Datex-Ohmeda (software Engstrom, versión 4.15)
I1 Aestivaf5 de GE Datex-Ohmeda
['1 LTV 950 Y 1000
11Nellcor Puritan Bennett Adult Star
n Nellcor Purilan Bennetl Adult Star 1500 y 2000
n Ohmeda 7800, 7810 Y 7900
n Ohmeda Aestiva 3000
n Respironics Esprit
n Stephan Christina

Diferencias de funcionalidad del ventilador Datex-Ohmeda Centiva:

ADVERTENCIA I
NO SE MUESTRA LA ALARMA. Venlilador Datex-Ohmeda Cenliva, protocolo COM 1.0: ~I
protocolo COM 1.0 no proporciona la alarma de frecuencia a los dispositivos conectados talés
como el Dispositivo de interfaz Unity Network ID, por lo cual no se muestra ninguna alarma de
frecuencia en el monitor ni en la estación central' mediante el Dispositivo de interfaz Unity
Network ID. .

Diferencias de funcionalidad del ventilador Drager:

ADVERTENCIA ti
DATOS INCORRECTOS. Ventiladores Drager: Los siguientes modos de los ventiladores
Drager se asignan incoherentemente mediante el Dispositivo de interfaz Unity Network ID y no
se muestran correctamente en el monitor ni en la estación central:

n El modo CMV del ventilador Evita XL se asigna como modo IMP continuo mediante
el Dispositivo de interfaz Unity Network ID.

21 El modo CMV del ventilador Savina
;' Isposltivo de Interfaz Unlty Network ID.

Man na l'J\lCUCCI ;J

p., deC}j} ~ .',.
H __ ,'00" .>~.•e"~-' ~
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¡:-1El modo CMV del ventilador Julian se asigna como modo IPPV
Dispositivo de interfaz Unity Network ID.

Diferencias de funcionalidad del ventilador GE Datex-Ohmeda:

ADVERTENCIAS
DATOS INCORRECTOS. GE Ventilador Datex-Ohmeda, software Engstrtim, versión 1.57:
Los valores del subparámetro "Cumplimiento" mostrados en la estación central o en el monitor
mediante el Dispositivo de interfaz Unity Network ID pueden no coincidir con los valores
mostrados en el ventilador Datex.Ohmeda de GE. La discrepancia se produce por los valores
de 100 o mayores y se muestra en el siguiente ejemplo:

n Cuando el Datex-Ohmeda de GE muestra 100-109, el monitor o la estación central
muestra 10.

fl Cuando el Datex-Ohmeda de GE muestra 110-119, el monitor o la estación central
muestra 11. I

o Cuando el Datex-Ohmeda de GE muestra 120-129, el monitor o la estación central
muestra 12.

Diferencias de funcionalidad del ventilador Drager Fabius GS:

La versión 1.39.1 del software del ventilador Drager Fabius GS no proporciona la curva de
C02 a los dispositivos conectados tales como el Dispositivo de interfaz Unity Network ID. La
consecuencia es que la curva de C02 aparecerá como una linea recta y no reflejará la curva
de C02 mostrada en el ventilador Fabius GS. Es posible que las actualizaciones futuras del
software de Drager para el ventilador Fabius GS corrijan esta circunstancia y permitan que el
sistema Dispositivo de interfaz Unity Network ID proporcione una curva de C02 a los
dispositivos conectados.

Diferencias de funcionalidad del ventilador Nellcor Puritan-8ennett 840:

El siguiente comportamiento predeterminado SILENCIAR ALARMAS se aplica a un ventilador
Nellcor Puritan-Bennett 840 cuando está conectado al Dispositivo de interfaz Unity Net'vVork
ID:

n Para el software Unity Network ID, versión 50 o anterior, la función SILENCIAR
ALARMAS tiene un ajuste de fábrica predeterminado de APAGADO. Este ajuste no se
puede configurar. Esto quiere decir que cuando un médico silencia una alarma activa
en el ventilador, las alarmas no se oirán ni verán en el monitor ni en la estación central.

[l Para el software Unity Network ID, versión 6A o posterior, la función SILENCIAR
ALARMAS tiene un ajuste de fábrica predeterminado de APAGADO. Esto quiere decir
que cuando un médico silencia una alarma activa en el dispositivo de adquisición, las
alarmas aún se oirán y verán en un monitor y en la estación central.

II Para configurar la función SILENCIAR ALARMAS del Unity Network ID
ENCENDIDO, consulte el "Dispositivo de interfaz Unity Network ID Manual
asistencia técnica."

Diferencia de funcionalidad del ventilador Siemens Servo 300:

Ni'



Diferencia de funcionalidad del ventilador Siemens Servo 900CIDIE:

PRECAUCiÓN

DATOS INCORRECTOS. Ventiladores Siemens Servo 900C/D/E:

Cuando el ventilador se configura en modo lactante, los datos MV que se muestran en el
monitor o en la estación central mediante el Dispositivo de interfaz Unity Network ID son 10
veces mayores que el valor real. GE no recomienda utilizar este ventilador en modo lactante
cuando esté conectado al Dispositivo de interfaz Unity Network ID.

Diferencias de funcionalidad del ventilador Siemens Servo-i

[J Cuando el ventilador Servo-i entra en el modo de funcionamiento con batería debido
a la pérdida de alimentación por la red eléctrica y muestra la alarma de funcionamiento
con batería, la alarma proporcionada en el dispositivo Red CARESCAPE será
"COMPROS VENTILADOR'.

n Las formas de la curva pueden variar ligeramente entre el ventilador Servoi y lbs
dispositivos de visualización Dispositivo de interfaz Unity Network ID, ya que las curvas
del ventilador Servo-i no se representan en la escala de tiempo establecida de Servo-i
de 25 mm/s, sino de forma comprimida.

Diferencias de funcionalidad del ventilador Viasys Avea o Viasys Avela

PRECAUCiÓN
PÉRDIDA O DETERIORO DE MONITORIZACiÓN. Monitor Omron Colín BP608 Evolution-II y
ventiladores Viasys Avea o Viasys Vela: Es posible que las curvas se muestren con espacios
en el monitor GE o en la estación central cuando el monitor Omron Colln 8P60S Evolution-Il y
el ventilador Viasys Avea o Viasys Vela están conectados al Dispositivo de interfaz Unity
Network ID al mismo tiempo. No conecte ninguno de estos dispositivos simultáneamente al
Dispositivo de interfaz Unity Network ID.

llariana .1iClJcci
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Ventiladores compatibles

085 !

Tablo S. ventiladores compatibles

Número Software
Número de refe. mínimo del

Versiones de de refe- rencia de sistema
Dispositivo software Onda

Poráme- rencio del los ins- OisPositivode:
compatible compatibles del t,o odapta- truccio- interfuz Unity I

dispositivo dar de in- nes de Networl< ID
tenaz instala- pora esta !ción interidz

Ventilodor Nel1cor 2430:J~e5-A IJ f - VNT 420915- 418265- vI
Puritan Bennett 7200 [ingles) 001 ¡JOl

SP9AE/E/A 2530D-85-J Q V¡ ¡;ngJés)
25321-85-E o ~J

I (espaool)
, 24321-85-A:; "

(espcñol)
26322-85-[ o G
(f-ancés]
2!'322-85-A o H
!f~oncésl
26323-83-F y G
lalemón)
26324-8S-F'] P
i.ltallono!

Véntilodor 5¡emens 1 Id 2:de! sistema - VNT 420915- 418265- V1 ISV 9úOC!O!E modubr Servo 990 00' 0(12

Ventilador Allied 9,7yf>.,33 Flujo VNT. VNI 420915- 418255- 1,11

Healthcure 5ear Pres VNT 005 005

1000

VenblDdor t1amíltún veo1ar. E 1/31E.4 Flujo VNT, VNT 420915- 418265- V'
Veolar o Amodeu~ N3::D2 R030.o Pres VNT 007 007

¡'I,madeus: A33KO
N33A,6 NO';'S.ll

A33XO N33A..6
R33A.O

VentjladQr€~, NE'lIco' lnfont Star: 46 - VNI 420915- 418265- VI
Pvritan Bennett ISV500: 1i9 \J 107 008 005
!nfont 5tor,Infant ISV9S0: 107
Stor 500 e Jnfant
star 950

ventiladores Nellcof 216,215,219 - VNT 420915- 4182ES- VI
Puriton Bennett A.dult 009 009
Síor,Aoult Star lSOO
y' Adult Star 2000

/



Tabla 8. Ventiladores compatibles (Continuedl

Dispositivo
compatible

vl'f1tilador Síe1Tl€'!1s
SV 300

Ver,t;iarior Crdg~r
8abylcg 80001
Booase

Ver,tiladorE'sOhmeda
1800/7810

.

Ventiladores Sird VIP,
.fi400ST y 84005T

ventilador Droge:
Evita

Vent;:odor Drdger
EVita 2

Ventilador Dfdger
Evita 2 Duro

Vefltilador C'reg¿r
:evita 4

Versiones de
softwar~

compatibles del
dispositivo

COM-PROM V2.0
I.sé[,icoj
mM-PROM \12-01
lA.:npliadol

Dispositivo v3.02.
114,02, v4-03. v4.04
y \'5.00
Todas con Medlbus
\'3.00

Ohmeda versión
7800: 1500-9001-
000 CATVOO557

cualquiera

Drdger Medibus v3,0
y Device vl,O

Dreger Medóus v3.0
y Devree v:,O

Dréger Me{libus V4.0
y Devlce v1.0

Drager Medibus V4.Ü
Id Devlce vi.O

Onda

Flujo VNT,
Pres VNT

FlUJO VNI,
Pres VNT

VNT Pres

Pres l/NI,
C02 esp

Pre[, VNI,
C02' esp

Pres I/NT,
C02 esp

Poráme-
teo

VNr

VNT

VNT

VNr

VNI, C02

I/NT, C02

VNT,C02

Número
de refe-
rencia del
adapta-
dor de in-
teorfaz

4209b-
011

.!l20915-
017

42091:;:.-
019

420915-
020

420915-
040

420915-
041

420915-
042

420915-
043

Número
de refe-
rencia de
los ms-
truccio-
nes de
instalo-
ción

':'18265-
011

418265-
017

418265-
019

«13265-
020

418265-
040

418265-
Oi¡1

418265-
042

418265-
Ü43

Software
mínimo del
sistema

Dispositivode
interieu: Unity
Network ID
para esta
inteñaz

V1

v;

VI

V1

V1

VI

V'

Ver,tllocior Dfdger

Evito XL1

Ventilador Dnjger

FODrU[, G51

VelltiJodor Draga

Savna1

/

Ver:,¡ón 4.0 de
Droger Medibus y
ve:si6n 7.00 del
software

Versión de! softwa'e
1.39.1
(Versión 3,0 de
Drager Hed,bus
!:Iversión 1.0 del
di5¡xJsitivol

Ver.:;ión 4.0 de
Droger Medibus
y versión 2.10 de:
software

presVNTC, VNT, C02

C02 esp"

- I/NT

Pres VNT
VENT2

420915-
070

420315-
075

420915-
073

416265-
070

418265-
07S

412265-
073

V38

V3A

V3A

¡~
¡,
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Tobla e. Ventiladores compatibles (ContinlledJ I
I

Número Software
Número de refe- mínímode:1

Versiones de de refe- renda de sistema
Oispositivo software Onda

Poráme- renda del las ins- Oispositivo de
compatible compatibles del tm adopta- trUccio- interfazunitl,l

dispositivo darde in. nes de NetworklD
terfoz instalo- para esta

ción interfaz

Ven!llador e'hmeda Versión 2.8 - VNT 420915- 418265- V1
I7900 049 1)49

Ve;')tdodor Ohmeda Vesló"l,O - VN"l 420915- 418265- VI
Aestiva 30'JO 050 050

Ventilador HamHton GHP01.21b Flujo \;1'41, VNT 420915- 418265- VI
Galileo GCPOl.202 GPT01.00 Pres VNT 060 (160

GMPOZ,llc
GCP02,100 GPTOl.OQ

Ventilndor Puriton- BASELlNE-OOO-R4-1 - VNT 420915- 418265- v1
Bennett 840 4-070212-85-F, -G,- 063 063

H,
-K {inglesl
4-07üOO\.i-8S-L, +1,-
P [inglés}
4-0702lJl-85-K, -L.-

f4 ~eéipcñon
4-070202-85-M. -N,-
p IfrCIllcés)
4-070203-85-L, -M,-
N {c'emól1:
4-070204-8S-L, -M, -

N fitc:ionol

ventilador Siemens Versión del softwore Pies VNT2, "N' <¡20915- 418265- V4

Serve-il del sistemo V3.01.02 C02 esp2
077 077

Venhlodor GE Datex- Versión del softwGf€ Pres VNT2, VNT, CD2 420915- 418265- V4

Ohffiedo1 Engstró:n 4,15 FlUJO 02-3 083

VNT2.C02

esp2

Vei1tl1odor Esprt: 6,10, 7.10, 8,10 - "N' 420915- 413255- V4

IRespironics Esprit1 032 082

Ventilador stephan VI.9,4 - VN' 4209:'5- 418265- V4
IChrjstina1 078 (i7S

lTV9Sü/1000 5,01 PresVNT~. VN' 420915- 418265- V5

Iflujo VNT2 085 086

SLE ::,00) 3,0 - VN' 420915- 418265- V5

I084 084
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Tabla 8, Ventiladores compatibles ¡Continued) ~PRO.

Número Software
Número de refe- minimodel

Versiones de de refe- rencia de sistema
Oispositivo software Onda

Porame. renda del las lns- Dispositivo de
compatible compotíbles del "o adapta- truccio- interfaz Unitld

dispositivo dorde in- n~ de Network ID
terfaz instala- poro esta

ción interfaz

GE Ootex-Chm,;da 4.8 Pres VN¡2 VN' 420915- 41826S- VS
Mstiva/S 7900, 091 091
Aespire 7900

GE Ootex-Ohmeda 620 Pres VNT2 VNT 420915- 418265- V6
••••.espire View 091 091

GE Datex-Ohmeda V3.02,3, Com 1.0 PresVNT2, VNT 420915- 418265- VS
CentlVO 5 f!UjD VNT2 089 089

Vio"y" Aveo 4.28 flUjO VN 1, VNT, C02 420915- 418265- V6
Pres VNT 093 093

C02 EXp2

Vio"y:; Vela OZ.02,12,P12 Flujo VNT, VNT 41.0915- 418265- v6
Pre~ VNT 094 094

1. Requiere software Solar 8000M/i v4E o posterior.
2. Las versiones v4D y anteriores del software Solar 8000M pueden no presentar las
ondas en pantalla.

Conservación:
Temperalura: de -40 oC a 70 oC (de -40 °F a 158°F)
Humedad: del 15% al 95% (sin condensación)

Seguridad. Advertencias y Precauciones.

ADVERTENCIA ;
La información contenida en este documento tiene carácter secundario respecto a

1
la

documentación del dispositivo de adquisición compatible. Consulte la documentación bel
dispositivo de adquisición compatible para obtener información específica sobre instrucciones
de uso y seguridad. '

Perfil del usuario
Estas Instrucciones de Uso están dirigidas a profesionales clínicos que utilizan este equipo y
que realizan tareas de mantenimiento y resolución de problemas en él.

El perfil del usuario para este equipo es todo profesional médico que haya sido capacitado y ,1
que tenga conocimientos prácticos sobre práctIcas, procedimientos y terminología médica V
necesarios para operar este equipo y usar la información clínica que proporciona de acuerdo
con su función y uso previsto. Entre los profesionales médicos se encuentran, entre otros,
~nfermeras, médicos, técnicos médicos y terapeutas.

Responsabilidad del Fabricante
GE es responsable de la seguridad, la fiabilidad y el funcionamiento sólo si:

,
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n Las operaciones de ensamblaje, extensiones, reajustes, modificaciones y reparaciones
las efectúa personal autorizado por GE.

[¡ La instalación eléctrica del lugar de uso cumple con los requisitos de las normativas
apropiadas.

[l El equipo se usa de acuerdo con las instrucciones de uso.

n El equipo se instala, se revisa y se mantiene según lo indicado en los manuales de
servicio técnico relacionados.

Mensaje de peligro de seguridad
Este sistema incluye el siguiente mensaje de peligro de seguridad:

DESCONEXiÓN DE LA TOMA DE RED: Al desconectar el sistema de la alimentación de
línea, desconecte primero el enchufe del tomacorriente. Seguidamente, podrá desconectar el
cable de alimentación del dispositivo. Si no observa esta secuencia, existe el riesgo de que
entre en contacto con la tensión de linea al introducir por error objetos metálicos, tales como
los conectores de los latiguillos, en el conector del cable de alimentación.

Mensajes de advertencias de seguridad
Este sistema incluye los siguientes mensajes de advertencias de seguridad:

Advertencias de los cables/estrangulamiento

[l CABLES: Aparte los cables de la garganta del paciente para evitar la posible
estrangulación.

n REQUISITOS DEL CENTRO: Por razones de seguridad, todos los conectores de los cables
del paciente y de las derivaciones del sensor están diseñados para evitar su desconexión
involuntaria, en caso de que alguien tire de ellos. No coloque los cables de manera que
puedan entorpecer el paso de las personas. Con aquellos dispositivos instalados por encima
del paciente deben tomarse las precauciones adecuadas para evitar que caigan sobre éste.

Advertencias sobre dispositivos eléctricos

NOTA
Consulte al departamento biomédico para garantizar que se cumplan estos requisitos de
cumplimiento y seguridad.

n DERRAMES ACCIDENTALES: Para evitar descargas eléctricas o fallos del dispositivo, se
debe impedir que entren líquidos en éste. Si algún líquido ha entrado en el dispositivo,
declárelo inutilizable y remítalo para revisión por el personal del servicio técnico autorizado
antes de utilizarlo de nuevo.

11 CONEXIONES CONDUCTORAS: Debe prestarse extremo cuidado al aplicar equipos
eléctricos médicos. Muchas partes del circuito humano/máquina son con-ductoras, tales como V
el paciente, los conectores, los electrodos y los transductores. Es muy importante que estas
partes conductoras no entren en contacto con otras partes conductoras conectadas a tierra
cuando estén conectadas a la entrada aislada del paciente del equipo. Tales contactos
estaplecerían un puente entre el aislamiento del paciente y anularían la protección provista
por/la entrada aislada En particular, no debe producirse ningún contacto entre el electrodo

/
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n INTERCONEXION CON OTROS EQUIPOS: Los dispositivos sólo se pueden intercon r
entre ellos o con partes del sistema cuando el personal del servicio técnico autorizado
determine que no existe peligro para el paciente, el usuario ni el medioambiente. En caso de
que dude de la seguridad de los dispositivos conectados, el usuario debe contactar con los
fabricantes implicados (u otros expertos informados) para poder usarlos de forma segura. En
todos los casos, la operación segura y correcta debe ser verificada utilizando las instrucciones
de uso correspondientes del fabricante y deben cumplirse las normas del sistema lEC 60601-
1-1fEN 60601-1-1.

[1 PRUEBA DE CORRIENTES DE FUGA: Cuando se conecta a otros equipos, debe
efectuarse un test de corrientes de fuga por el personal del servicio técnico autorizado antes
de utilizar el equipo con pacientes.

• . I
[J ALlMENTACION ELECTRICA: El dispositivo debe estar conectado a una toma de corriente
correctamente instalada con puesta a tierra de protección. La conexión de este dispositivo a la
toma de corriente (corriente alterna [CAD auxiliar de otro dispositivo médico o no médico
puede aumentar las corrientes de fuga de los dispositivos conectados más allá de los límites
aceptables. Todos los dispositivos del sistema deberán estar conectados al mismo circuito de
alimentación eléctrica. Los dispositivos que no estén conectados al mismo circuito deberán
estar aislados eléctricamente durante su operación (interfaz RS232 aislada eléctricamente). I

Advertencia de compatibilidad electromagnética (EMC)

biomédico para garantizar que se cumplan estos requisitos de

I
[1 EMC: Los campos magnéticos y eléctricos pueden interferir con el funcionamiento
adecuado de este equipo. Por esta razón, asegúrese de que todos los equipos externos que
se utilicen en las inmediaciones del dispositivo cumplan con los requisitos de EMC
pertinentes. Los equipos de rayos-X o de MRI constituyen posibles fuentes de interferencias,
dado que pueden emitir elevados niveles de radiación electromagnética. I
Precauciones de los accesorios

NOTA
Consulte al departamento
cumplimiento y seguridad.

NOTA
Consulte al departamento
cumplimiento y seguridad.

I

I
biomédico para garantizar que se cumplan estos requisitos de

!l ACCESORIOS (EQUIPO): El uso de accesorios que no cumplan los requisitos de seguridad
establecidos en la norma lEC 60601~1 podría reducir el nivel de seguridad del sistema
resultante. La selección debe tomar en consideración lo siguiente:

[] El uso del accesorio en el entorno del paciente.

el Pruebas de que la certificación de seguridad del accesorio se ha llevado a cabo conforme a 1./
la norma nacional rectificada lEC 60601-10 lEC 60601~1-1 correspondiente. 1 V
fJ ACCESORIOS (SUMINISTROS): Para garantizar la seguridad del paciente, utilice
únicamente componentes y accesorios fabricados o recomendados por GE. Las piezas y
accesorios utilizados deben cumplir los requisitos de las normas de seguridad de la serie lEC
606'01 pertinentes. La configuración del sistema debe cumplir los requisitos de la norma lEC
6101-1-1 relativa a equIpos electromédlcos. ,--....,.¡ I
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Precauciones con los dispositivos de adquisición

n DATOS INCORRECTOS.
Presión: Es posible que las presiones calculadas y los valores medidos relacionados con
la presión que se muestran en el dispositivo de adquisición y en el monitor no coincidan. El
ajuste de calibración de la presión barométrica del monitor o del Dispositivo de interfaz
Unity Network ID deben coincidir con el ajuste de presión barométrica del dispositivo de
adquisición:

n Para corregir este problema cuando se utiliza el Dispositivo de interfaz Unity Network ID
en modo periférico, determine la presión barométrica correcta (presión atmosférica) de su
sitio y luego cambie el ajuste de calibración de la presión barométrica del monitor a este
valor. Consulte el manual de servicio del monitor para configurar el ajuste de calibración de
la presión barométrica (presión atmosférica).
También es posible que el ajuste de presión barométrica del dispositivo de adquisición
deba ser cambiado a este valor. Siga las instrucciones del fabricante del dispositivo de
adquisición para cambiar el ajuste de presión barométrica.

n Para corregir este problema cuando se utiliza el Dispositivo de interfaz Unity Network ID
en modo independiente, determine la presión barométrica correcta (presión atmosférica) de
su sitio y luego cambie el ajuste de calibración de la presión barométrica del Dispositivo de
interfaz Unity Network ID a este valor. Consulte el manual de servicio del Dispositivo de
interfaz Unity Network ID para configurar el ajuste de calibración de la presión barométrica
(presión atmosférica).
También es posible que el ajuste de presión barométrica del dispositivo de adquisición
deba ser cambiado a este valor. Siga las instrucciones del fabricante del dispositivo de
adquisición para cambiar el ajuste de presión barométrica.

n TRATAMIENTO: No debe tratar al paciente basándose exclusivamente en los mensajes de
alarma o los datos numéricos presentados en el monitor o en la estación central a través del
Dispositivo de interfaz Unity Network ID. Debe verificar la exactitud del mensaje de alarma o
los datos numéricos en el propio dispositivo de adquisición antes de iniciar el tratamiento. El
tratamiento debería estar basado en la información presentada por el dispositivo de
adquisición.

n UNIDADES DE MEDIDA: Ciertos conjuntos de datos, pueden presentarse en distintas
unidades de medida en el dispositivo de adquisición, en el monitor o en la estación centra!.
Los datos siguen siendo correctos, sin embargo, las unidades de medida pueden ser
diferentes.

Precaución sobre dispositivos eléctricos

NOTA
Consulte al departamento biomédico para garantizar que se cumplan estos requisitos de
cumplimiento y seguridad.

D REGLETA DE ENCHUFES: No utilice una regleta de enchufes (MPSO o múltiple) con el I /"
sistema, ya que podrian generarse corrientes de fuga de la envolvente inaceptables. V ~
Precauciones de compatibilidad electromagnética (EMe)

N A
C sulte al departamento biomédico
cu plimiento y se uridad.
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r¡ Los cambios o modificaciones a este dispositivo no aprobados expresamente por GE
pueden provocar problemas de EMe con este u otros equipos. Este dispositivo está diseñado
y probado para cumplir las normas y los reglamentos aplicables referentes a la EMe y debe
instalarse y ponerse en servicio de acuerdo con la siguiente información sobre EMe:

el El empleo de fuentes de RF conocidas, tales como teléfonos móviles, así como de otros
equipos emisores de radio frecuencia (RF) cerca del sistema puede provocar un
funcionamiento inesperado o errático de este dispositivo. Consulte con personal del servicio
técnico autorizado en referencia a la configuración del dispositivo.

rl El dispositivo no debe utilizarse junto a otros equipos o apilado. Si fuera necesario colocarlo
junto a otros equipos, o apilado, debe comprobarse el normal funcionamiento del dispositivo
con la configuración con la que pretende usarse. Consulte con personal del servicio técnico
autorizado en referencia a la configuración del dispositivo,

n El uso de cables y accesorios diferentes a los especificados puede dar lugar a un aumento
de emisiones o a una reducción en las prestaciones de la inmunidad del equipo o sistema.

n Este dispositivo es adecuado para su uso en lugares diferentes a viviendas y aquellos
conectados directamente a la red de suministro eléctrico público de baja tensión que abastece
los edificios de viviendas. La red eléctrica debe ser equivalente a la de un entorno comercial u
hospitalario típico.

El dispositivo es conforme con la clase A.

Mensaje de aviso de seguridad

n NOTA: La garantía no cubre daños resultantes del uso de accesorios y consumibles
procedentes de otros fabricantes.

Director Técnico: Ing. Eduardo Domingo Fernández - MN 5363 COPITEC

Autorizado por la ANMAT PM 1407-229

Venta exclusiva a profesionales e instituciones sanitarias.
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ANEXO
CERTIFICADODEAUTORIZACIÓN E INSCRIPCIÓN

Expediente NO: 1-47-0000-7630-13-9
I

El Administrador Nacional de la Administración Nacional de Medicamentos,,
I

Alimentos y Tecnología Médica (ANMAT) certifica que, mediante la Disposición NO

0..8..5...fy de acuerdo con lo solicitado por GE Healthcare Argentina S.A.,

se autorizó la inscripción en el Registro Nacional de Productores y Productos de

Tecnología Médica (RPPTM), de un nuevo producto con los siguientes datos

identificatorios característicos:

Nombre descriptivo: Monitor Fisiológico para pacientes (sin alarmas o detección

de arritmia).

Código de identificación y nombre técnico UMDNS: 16-902-Interfaces para

Computadoras.

Marca(s) de (los) producta(s) médica(s): GE Healthcare.

Clase de Riesgo: II

Indicación/es autorizada/s: Adquisición de datos y tratamiento de información

clínica a través de redes con dispositivos de cabecera independientes.

Modelo/s: Unity Netwark ID.

Condición de uso: Venta exclusiva a profesionales e instituciones sanitarias

Nombre del fabricante: GE Medical Systems Information Technologies, Inc.

Lugar/es de elaboración: 8200 West Tower Ave., Milwaukee, WI, Estados Unidos

4



Se extiende a GE Healthcare Argentina S.A. el Certificado de Autorización e

Inscripción del PM-1407-229, en la Ciudad de Buenos Aires, a
Z 3 ENE 1015

............................... , siendo su vigencia por cinco (5) años a contar de la fecha

de su emisión.

¡SPOS¡C¡ÓN NO O8 5 k
~--- ,~?_---

log ROGELlO LOPEZ
Administrador Nacional

,A..lól.M.A.T.


	00000001
	00000002
	00000003
	00000004
	00000005
	00000006
	00000007
	00000008
	00000009
	00000010
	00000011
	00000012
	00000013
	00000014
	00000015
	00000016
	00000017
	00000018
	00000019
	00000020
	00000021
	00000022
	00000023
	00000024
	00000025
	00000026
	00000027
	00000028
	00000029
	00000030
	00000031
	00000032
	00000033
	00000034
	00000035
	00000036
	00000037
	00000038
	00000039
	00000040
	00000041
	00000042
	00000043
	00000044
	00000045
	00000046
	00000047
	00000048
	00000049
	00000050
	00000051
	00000052

